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Талант — це праця, знання — це сила 

Розповсюдження безкоштовне

У ЖДУ обрали ректора!
До бюлетенів були внесені три претен-

денти:
- Дмитро Вискушенко — кандидат біоло-

гічних наук, доцент кафедри зоології, біо-
логічного моніторингу та охорони природи 
ЖДУ імені Івана Франка.

- Галина Киричук — докторка біологічних 
наук, професорка кафедри ботаніки, біоре-
сурсів та збереження біорізноманіття ЖДУ 
імені Івана Франка;

- Олена Уваєва — докторка біологічних 
наук, професорка кафедри наук про Землю 

Державного університету «Житомирська по-
літехніка»;

Голосування було таємним, а сама про-
цедура відбувалася в укритті закладу. На ви-
бори мали з’явитися 484 особи. З’явилися та 
отримали бюлетені 426 виборці.

Вибори розпочалися о 9:00 у одному з 
укриттів університету та тривали до 15:00. У 
голосуванні взяли участь студенти, виклада-
чі, співробітники та технічні працівники уні-
верситету. Виборча комісія за результатами 
підрахунку голосів визнала вибори такими, 

що відбулися.
Голоси виборців розподілилися між кан-

дидатами таким чином:
- Дмитро Вискушенко — 66 голосів
- Галина Киричук — 284 голоси
- Олена Уваєва — 51 голос
- «не підтримую жодного кандидата» - 21 

голос
- недійсних бюлетенів – 4 штуки

Вітаємо Галину Киричук з перемогою 
на виборах!

У Житомирському державному університеті 26 квітня відбулися вибори на посаду ректора. 

Питання, які найбільше 
цікавлять абітурієнтів
Наша редакція напередодні вступної кампанії вирішила дізнатися 
про найбільш популярні питання, якими цікавляться цьогорічні абі-
турієнти. Ми зустрілися з відповідальним секретарем приймальної 
комісії нашого університету. Микола Чайка розповів про фінансу-
вання, про державні місця, про подвійний диплом, про співпрацю 
зі закордонними університетами, про побут студентів та багато чого 
іншого.

Вітаємо колег з відзнаками та 
нагородами!
На засіданні вченої ради традиційно відзначаються працівники, які мають особисті та професійні до-
сягнення. Так, на травневому зібранні ректорка університету Галина Киричук від імені колективу Жито-
мирського державного університету імені Івана Франка привітала колег з особистими досягненнями. 

– Як університет реагує на ви-
клики сьогодення?

– Сьогодення диктує нові вимо-
ги до закладу, вищої освіти та освіти 
загалом, проте наш університет три-
має руку на пульсі та активно вико-
ристовує новітні досягнення науки й 
техніки, сучасні педагогічні, цифрові 
технології. Одним з викликів стали 
карантини, військовий стан, через 
що університет дозволив студен-
там здобувати освіту дистанційно. 
Поряд із цим, створена платформа 
«Більше, ніж університет», яка до-
зволяє отримувати необхідну ін-
формацію про заходи неформаль-
ної освіти: курси, тренінги, конфе-
ренції, конкурси та фестивалі, які 
урізноманітнять дозвілля кожного, 
хто відвідає їх.

– Чи не змінилась структура 
Житомирського державного уні-
верситету?

– У структурі перебуває три інсти-
тути (ННІ філології та журналістики, 
ННІ педагогіки, ННІ іноземної філо-
логії), п’ять факультетів (історичний, 
природничий, соціально-психоло-
гічний, фізико-математичний та фа-
культет фізичного виховання і спор-
ту), центр доуніверситетської освіти 
та освіти дорослих. ЖДУ імені Івана 
Франка охоплює підготовку фахів-
ців усіх освітніх ступенів: «бакалавр», 
«магістр», «доктор філософії».

– За якими спеціальностями 
відбувається підготовка фахівців 
в університеті?

– Університет представляє широ-
кий вибір спеціальностей, тому за 
результатами НМТ або інших вступ-
них випробувань кожен може обрати 
собі спеціальність до душі:

ННІ філології та журналістики: 
014.01 Середня освіта (Українська 
мова і література); 014.028 Середня 
освіта (Польська мова і література); 
035.01 Філологія (Українська мова та 
література); 061 Журналістика; 186 
Видавництво та поліграфія

ННІ педагогіки: 012 Дошкільна 
освіта; 013 Початкова освіта; 014.10 
Середня освіта (Трудове навчання 
та технології); 014.12 Середня освіта 
(Образотворче мистецтво); 014.13 
Середня освіта (Музичне мистецтво); 
022.01 Дизайн (Графічний дизайн); 
026 Сценічне мистецтво

ННІ іноземної філології: 014.021 
Середня освіта (Англійська мова і 
література); 035.041 Філологія (Гер-
манські мови та літератури (пере-
клад включно), перша – англійська); 
035.043 Філологія (Германські мови 
та літератури (переклад включно), 
перша – німецька); 035.10 Філологія 
(Прикладна лінгвістика)

Історичний факультет: 014.03 Се-
редня освіта (Історія); 032 Історія та 
археологія; 052 Політологія; 081 Пра-
во; 281 Публічне управління та адмі-
ністрування

Природничий факультет: 014.07 
Середня освіта (Географія); 091 Біо-
логія та біохімія; 101 Екологія; 102 
Хімія; 201 Агрономія (Тепличне гос-
подарство); 207 Водні біоресурси та 
аквакультура; 242 Туризм і рекреація

Соціально-психологічний факуль-
тет: 016.01 Спеціальна освіта (Лого-
педія); 053 Психологія; 073 Менедж-
мент; 075 Маркетинг; 231 Соціальна 
робота; 241 Готельно-ресторанна 
справа

Фізико-математичний факультет: 
014.04 Середня освіта (Математи-
ка); 014.08 Середня освіта (Фізика та 
астрономія); 014.09 Середня освіта 
(Інформатика); 015.39 Професійна 
освіта (Цифрові технології); 112 Ста-
тистика; 122 Комп’ютерні науки

Факультет фізичного виховання 
і спорту: 014.11 Середня освіта (Фі-
зична культура); 017 Фізична культу-
ра і спорт

– Розкажіть про навчання за 
державний кошт.

– Абітурієнти ЖДУ щороку отри-
мують найбільшу кількість  місць 
державного фінансування в регіоні за 
спеціальностями, що є актуальними 
та затребуваними на ринку праці. До 
того ж, кожен має можливість здобути 
освіту і за власний кошт, адже ціна на 
навчання економічно обґрунтована 
та незмінна вже декілька років. Ста-
більність університету є запорукою 
отримання якісної вищої освіти.

– Чи має змогу студент ЖДУ 
обирати для навчання додаткові 
дисципліни, які його цікавлять?

– Кожен здобувач вищої освіти 
окрім обов’язкових навчальних дис-
циплін може на власний розсуд об-
рати 25% вибіркових дисциплін. 

Закінчення на 2-й стор.

наук з фізичного виховання та спор-
ту, доцентка, доцентка кафедри тео-
ретико-методичних основ фізичного 
виховання та спорту;

Ірина ТИЧИНА — кандидатка 
психологічних наук, доцентка, де-
кан соціально-психологічного фа-
культету.

Подяками Міністерства освіти 
і науки України:

Сергій ГАВРИЛОВСЬКИЙ — за-
відувач навчальної лабораторії ННІ 
іноземної філології;

Тетяна КАФТАНОВА — старша 
викладачка кафедри фізичного ви-
ховання та спортивного вдоскона-
лення.

На засіданні лунали привітання 
для ювілярів цього місяця та були 
вручені їм нагороди. Нагрудним зна­
ком «Заслужений працівник ЖДУ» 
нагороджена бухгалтер Марія ГУ-
САР. 

Почесними грамотами ЖДУ іме­
ні Івана Франка:

Микола БУХАНЕВИЧ — робітник, 
зайнятий ремонтом та обслуговуван-
ням водопровідних та каналізацій-
них систем 3 розряду навчального 
корпусу № 4;

Ірина ЛУФЕРЕНКО — сторож 
спорткомплексу;

Микола БОБРИЦЬКИЙ — ро-
бітник,  зайнятий ремонтом та 

обслуговуванням електрообладнан-
ня 3 розряду;

Неля РУДНИЦЬКА — кандидатка 
педагогічних наук, доцентка, доцент-
ка кафедри початкової освіти та куль-
тури фахової мови;

Наталіна ЗЕЛІНСЬКА — викла-
дачка кафедри германської філоло-
гії та зарубіжної літератури;

Сніжана КОЛОДЮК — завідувач-
ка відділу обслуговування бібліотеки;

Альона ЛЯШЕВИЧ — кандидатка 
біологічних наук, доцентка, доцент-
ка кафедри медико-біологічних дис-
циплін;

Володимир ФЕЩУК — асистент 
кафедри соціальної та практичної 
психології.

Диплом доктора філософії 
отримав Микола-Олег ЄРШОВ, яко-
му рішенням спеціалізованої вченої 
ради ДФ 14.053.010 Житомирського 
державного університету імені Іва-
на Франка було присуджено ступінь 
доктора філософії з галузі знань 01 
Освіта/Педагогіка за спеціальністю 
011 Освітні, педагогічні науки, ОНП 
«Загальна педагогіка та історія пе-
дагогіки».

Щиро вітаємо колег з особисти-
ми та професійними досягнення!

Відділ кадрів університету, 
прес-служба університету

Пані Галина вручила атестат 
професора 

Руслані РОМАНЮК — докторці 
педагогічних наук, професорці, де-
кану природничого факультету, 

атестати доцентів 
Оксані КОДУБОВСЬКІЙ — канди-

датці філологічних наук, доцентці ка-
федри англійської мови та приклад-
ної лінгвістики

Олені КУЗЬМЕНКО — кандидат-
ці філологічних наук, доцентці кафед
ри міжкультурної комунікації та іншо-
мовної освіти.

Нагрудним знаком Міністер­
ства освіти і науки України «За 
наукові та освітні досягнення» 
був нагороджений Анатолій ПОГО-
РУЙ — доктор фізико-математичних 
наук, професор, професор кафедри 
алгебри та геометрії.

Нагрудним знаком Міністер­
ства освіти і науки України «Від­
мінник освіти» відзначені:

Олександр КРИВОНОС — кан-
дидат педагогічних наук, доцент, до-
цент кафедри комп’ютерних наук та 
інформаційних технологій;

Юлія ШЕЛЮК — докторка біоло-
гічних наук, професорка, професор-
ка кафедри ботаніки, біоресурсів та 
збереження біорізноманіття.

Почесними грамотами Мініс­
терства освіти і науки України:

Вікторія ЖУКОВСЬКА — канди-
датка філологічних наук, професор-
ка, професорка кафедри міжкультур-
ної комунікації та іншомовної освіти;

Ольга РУДНИЦЬКА — кандидат-
ка юридичних наук, доцентка, завіду
вачка кафедри права та публічного 
управління.

Грамотами Міністерства осві­
ти і науки України:

Інна ВОВЧЕНКО — кандидатка 
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Закінчення. Початок на 1-й стор.

Це забезпечує як підготовку до 
омріяної професії, так і розвиток осо-
бистісних якостей, переконань та ін-
тересів. ЖДУ імені Івана Франка – це 
бренд Полісся, а його диплом – від-
знака високої кваліфікації фахівця, 
визнаний не лише в Україні, а й світі.

– Чи є можливість в університеті 
отримати подвійний диплом?

– Навчаючись в університеті, здо-
бувачі мають можливість паралельно 
отримати подвійний диплом: один – 
державного зразка (український) та 
другий – в одному з університетів Єв-
ропи, який обере студент. Співпраця 
університету з іноземними партне-
рами відображається у залученні до 
читання лекцій та проведення май-
стер-класів і воркшопів провідними 
науковцями, підприємцями, митця-
ми, винахідниками й громадськими 
діячами світу в рамках проєктів «За-
прошені професори» та «PRO студії 
від професіоналів».

– Як університет влаштовує по-
бут студентів?

– Університет у сучасних складних 
умовах фінансування пріоритетним 
завданням для себе визначив ор-
ганізацію побуту студентів. Сьогод-
ні всі бажаючі забезпечені місцями 
в комфортабельних гуртожитках, в 
яких є: кімнати на 2-3 людини, зручні 
кухні, душеві кімнати з цілодобовим 
гарячим водопостачанням, оновле-
ні санітарні кімнати, пральні маши-
ни, сушарки та безкоштовний Wi-Fi. 
Територіальне розміщення студент-
ського містечка - ще одна перевага 
університету, оскільки гуртожитки 
університету та навчальні корпуси 
компактно розташовані в центрі міс-
та. За кілька хвилин можна дістатися 
до Шодуарівського парку, обласної 
наукової бібліотеки, центрального 
майдану міста, театру, музею, супер-
маркетів, місць зупинки громадсько-
го транспорту, їдалень, кафе, центрів 
студентського дозвілля тощо. Все не-
обхідне для комфортного та цікавого 
життя знаходиться поруч.

– Закінчіть фразу: «ЖДУ сьогод-
ні це…»

– Житомирський державний уні-
верситет імені Івана Франка сьо-
годні – це не просто заклад освіти з 
великою і комфортною територією, 
а складна поліструктурна система, 
яка охоплює низку освітньо-вихов-
них, науково-виробничих систем, 
науково-дослідницьких центрів й ін-
ститутів, велику бібліотеку, обсерва-
торію, локальну комп’ютерну мере-
жу, агробіостанцію, їдальню, буфети, 
видавничий центр, п’ять гуртожитків, 
сучасний спортивний комплекс.

Влада Осіпчук

Питання, які 
найбільше 
цікавлять 
абітурієнтів

Наукове товариство Наукового ліцею
«Юні франківці», так називається наукове товариство Наукового ліцею Житомирського державного університету імені Івана Франка, 
учасники якого готували та презентували свої роботи на Всеукраїнському конкурсі-захисті наукових-дослідницьких робіт членів Малої 
академії наук. Про це та більше наша редакція дізналася у заступника директора Наукового ліцею з наукової роботи Самаілової Таміли.

проєкту. Через те, що йде війна, у 
мене було бажання бути волонте-
ром на всіх можливих фронтах, про-
сто варто знайти свою нішу. Думаю, 
участь у проєкті - найкращий варіант 
для мене.

- Як Ви оцінюєте важливість 
символічної мети проєкту?

- Я думаю, що символічність у про-
єкт вклали саме організатори, а я під-
тримую їхню думку: об’єднатися мож-
на в будь-якому вигляді, в будь-якому 
прояві, зокрема, у вишивці - нашому 
ідентичному коді. Науковці виявили 
бажання об’єднатися не тільки на-
укою, а й фізично, створивши таку 

– Розкажіть нашим читачам про 
наукове товариство, яке діє в На-
уковому ліцеї?

– У Науковому ліцеї ЖДУ імені Іва-
на Франка функціонує наукове това-
риство «Юні франківці», діяльність 
якого спрямована на залучення та 
підготовку учнівської молоді до до-
слідницького та науково-дослідниць-
кого пошуку. Робота наукових відді-
лень організована за напрямами: 
філологічний та історико-правовий; 
природничий; фізико-математичний; 
комп’ютерних наук. Зокрема, у цьо-
му навчальному році дослідження 
здійснювалися у таких секціях: укра-
їнська література, фольклористика, 
українська мова, англійська мова, 
французька мова, соціологія, право-
знавство, журналістика, психологія, 
історія України, всесвітня історія, ет-
нологія, загальна біологія, зоологія, 
хімія, екологія, селекція та генетика 
– під керівництвом талановитих учи-
телів, досвідчених науковців (канди-
датів та докторів наук).

Наше наукове товариство «Юні 
франківці» молоде, але до нього 
входять активні, ініціативні, талано-
виті та перспективні дослідники, які 
неодноразово ставали призерами 
дослідницьких конкурсів. Звичайно, 
велику роль відіграє робота наших 
учителів-науковців, які також пра-
цюють на кафедрах університету та 
спрямовують учнів у їхньому науко-
вому пошуку.

– Чим займається наукове това-
риство?

– Учні Наукового ліцею готують 
дослідницькі роботи на Всеукраїн-
ський конкурс-захист науково-до-
слідницьких робіт учнів-членів Ма-
лої академії наук України. У поточ-
ному навчальному році 17 учнів, які 
брали участь у цьому конкурсі, ста-
ли призерами (отримали дипломи I, 
II, III ступенів). Також беруть участь у 
науково-практичних конференціях 
з участю студентів та аспірантів як 
майбутні молоді науковці, які прово-
дять кафедри нашого університету.

– Хто входить до складу науко-
вого товариства? 

– Кожен ліцеїст є членом товари-
ства і має можливість виявити свій 
науковий потенціал, дослідницькі 
здібності й пошукову активність. Го-
ловне – ініціатива, бажання учня бра-
ти участь у дослідницької роботі.

– Що відбувалося у Центрі дитя-
чої та юнацької творчості під час 
зустрічі з представниками, відпо-
відальними за МАН?

– Під час заходу обговорювалася 
діяльність наукових товариств Жито-
мирщини, було підведено підсумки 

участі в обласному етапі конкурсу-
захисту науково-дослідницьких ро-
біт учнів-членів МАН України; відзна-
чено наукові товариства, які досягли 
найкращих результатів. Приємно, що 
наше наукове товариство «Юні фран-
ківці» було визнано кращим серед 
наукових товариств Житомирщи-
ни. Слід відмітити, що із 47 учасни-
ків і учасниць, які представлятимуть 
Житомирщину на III етапі Всеукраїн-
ського конкурсу-захисту науково-до-
слідницьких робіт учнів-членів Малої 
академії наук України, 7 – представ-
ники нашого наукового товариства.

– Які враження від цього заходу?
– На цьому заході, організованому 

Центром дитячої та юнацької твор-
чості, панувала дружня атмосфера, 
позитивне ставлення до учасників. 
Організаторами було висловлено 
подяку науковим товариствам за під-
готовку учнів до участі у конкурсі-за-
хисту науково-дослідницьких робіт 
учнів-членів МАН України, а також 
наголошено на відповідальній місії 
підготувати учнів до участі у III етапі 
конкурсу.

Катерина Куцан

Вишита мапа Житомирщини

Викладачка нашого універси-
тету, Мінгальова Юлія, брала 
участь у науковому проєкті «На-
укою вишиваємо Україну», що 
поєднує науку та шиття. Його 
мета – створити карту України, 
вишиту орнаментом, що прита-
манний кожній області, а також 
зберегти українську вишивку як 
національний культурний сим-
вол.

- Які були основні мотиви, що 
спонукали Вас взяти участь в про-
єкті?

- Я дізналась про проєкт на одно-
му із засідань спілки рад молодих 
вчених, де розповіли про таку ініці-
ативу з боку Одеської області. Нау-
ковці запропонували цю ідею і про-
понували участь як організатора або 
майстрині. Через те, що я вишиваю, 
я і погодилась, надала свої контакти. 
Таким чином я долучилась до цього 

велику картину. Схема вийшла май-
же такою, якою повинна була бути за 
оригінальним зразком, але все ж від-
булися певні зміни.

- Як Ви оцінюєте важливість 
збереження та просування укра-
їнської вишивки як національно-
го культурного символу?

- Останнім часом надзвичайно 
великим попитом серед населення 
не тільки України, а й інших країн, 
почала користуватися вишивка. Ду-
маю, вишивка була притаманна не 
лише українському народу, а й де-
яким іншим, і нам варто зберігати 
елементи, що демонструють нашу 
національність. Вишивка стала най-
більш доступним проявом власної 
ідентичності як нації. Сподіваюся, що 
цей тренд буде тривати і межі його 
розширяться.

- Які подальші кроки плануєте 
зробити для популяризації про-
єкту та його результатів?

- Ну, напевно, один з основних 
кроків вже зроблений. Ми проде-
монстрували вишиту карту України 
в межах наших вишів та у місцевих, 
регіональних, всеукраїнських нови-
нах. Це викликало резонанс не лише 
в науковій спільноті, а й у Житомир-
ській області в цілому. Я сподіваюся, 
що ви також станете популяризато-
ром нашого проєкту, зокрема його 
матеріальної частини, і ще більше 
просунете його.

- Як довго Ви вишивали?
- Загалом, трохи більше трьох мі-

сяців.

Катерина Тимощук 

мапу.
- Які технології вишивки та які 

кольори використовувалися в Ва-
шій вишивці Житомирщини?

- Загалом я вишивала хрестиком. 
На мій погляд, це стандартна техніка 
вишивки для України. Є ще техніка 
гладдю, але, на мою думку, вона наба-
гато складніша для вишивки. Хрестик 
є найбільш поширеною технікою, з 
якою майже всі знайомі, навіть якщо 
вони не обирають його як основний 
спосіб шиття у своїй роботі. Кольо-
ри і схему добирали саме майстри з 
Одеської області відповідно до кож-
ного регіону. Використовувалися ав-
тентичні схеми та притаманні кольо-
ри для кожного конкретного регіо-
ну. Для Житомирщини це червоний, 
синій і жовтий кольори. У схемі, за 
якою я вишивала, використовували-
ся червоні та чорні кольори. Звісно, 
важливим елементом є орнамент, 
який у нашому випадку складається 
з поєднання трикутників у ромби, а 
також має схожість з барвінком або 
виноградною лозою та іншим квітко-
вим орнаментом.

- Які були основні виклики та 
складнощі, з якими Ви стикалися 
під час реалізації проєкту?

- Особисто для мене складним 
було те, що коли я отримала весь 
набір, то схема не була ідеально пі-
дібрана по розміру. Добре, що ор-
ганізатори надали оригінальну схе-
му, за якою я намагалася відтвори-
ти вишивку. Також дуже корисною 
була наявність контурів на канві, що 
полегшило подальше об’єднання у 
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Неформальна освіта
Студентка-магістрантка ННІ іноземної філології за спеціальністю «Середня освіта. Мова і література (англійська та німецька)» 
Анастасія Килимник на момент вступу на перший курс мала рівень англійської А2. У 2022 році вона склала міжнародний іспит 
на рівень С1. На цьому вона не зупиняється і планує складати TOEFL IBT цього літа. 

Професори кафедри історії України у Німеччині
Протягом 19-21 квітня професори кафедри історії України Вікторія Венгерська та Ольга Білобровець взяли участь у серії заходів, які були організовані Міністерством за-
кордонних справ Німеччини. Ключовою подією заходів став круглий стіл «Голокост: пам’ять, навчання, трансформація після 24.02.2022 року», що відбувся у м. Лейпціг. Ре-
дакція газети поспілкувалась з одним із спікерів круглого столу, професором кафедри історії України Ольгою Білобровець.

– Що вплинуло на Ваш вибір саме цієї спе-
ціальності?

– Чесно кажучи, мої батьки. Зокрема, моя 
мама, яка бачила, що у  мене є потенціал у ви-
вченні іноземних мов, та вважала, що із знан
ням англійської у мене буде стабільна робота. 
Перед вступом до університету я закінчила 
навчання у Коростишівському педагогічному 
коледжі за спеціальністю «Початкова освіта 
(англійська мова)», де полюбила навчати мови 
учнів початкових класів.

– Які особисто у Вас були успіхи з англій-
ською мовою у школі? 

– Ситуація з англійською мовою у школі була 
катастрофічна: постійний переклад із англій-
ської на українську, зубріння слів та текстів, що 
не давало ніякого позитивного результату. За-
кінчуючи школу, я не говорила і не писала ан-
глійською, граматика була моїм третім слабким 
місцем і величезною проблемою.

– Що вплинуло на те, що Ви почали ви-
вчати іноземну мову? Власні потреби, ціка-
вість чи мода? 

– Рекомендація мами, а також викладачка 
англійської мови в коледжі – Інна Волотівська 
змотивувала мене до вивчення цієї мови. Та ще 
й просто хотілося мати можливість говорити із 
носіями мови. Свого часу до нас приїжджали 
волонтери з Peace Corps, які проводили пари 
та розмовні клуби.

– Як Ви досягли такого високого рівня 
знань?  В чому Ваш секрет? 

– Мені дуже допомогла наполегливість у 
підготовці до занять, репетиторство, почина-
ючи із другого курсу, та читання книг в оригі-
налі. На даний момент прочитала приблизно 10 
книг і маю свою бібліотечку вдома.

– Які курси неформальної освіти Ви від-
відали?

– Я закінчила більше 25 курсів поза універ-
ситетом. Почала проходити ще в 2020 році в 
часи пандемії за ініціативою від університету 
на платформі Coursera, зараз маю сертифіка-
ти від інших платформ – Prometheus та edEra. 
Окрім курсів додатково проходила платне на-
вчання в інших професіоналів у вигляді вебіна-
рів із методики викладання англійської.

– Вивчення англійської мови передбачає 
щоденну практику. Скільки годин необхідно 
виділяти в день, щоб опанувати цю мову?

– Я вважаю, що щоденна практика англій-
ської мови – це секрет успіху. Свого часу на 
бакалавраті я приділяла вивченню англійської 
близько 10 годин на день, але це було дуже 
важко. Тому найбільш оптимальним є варіант 
– 2-3 години на день. Також можна взяти мак-
симальну користь від часу, який ви проводи-
те у громадському транспорті чи перерви за 
рахунок перегляду YouTube англійською або 
читання книги в оригіналі. Саме так я брала 

максимум із моїм шаленим темпом життя, нав
чанням та роботою.

– Що краще: слухати аудіо чи читати 
текст, щоб швидше вивчити іноземну мову? 

– На мою думку, все залежить від вашого 
типу сприйняття. Наприклад, я – аудіовізуал, 
тому комбіную постійний перегляд відео ан-
глійською на Youtube та читання книг англій-
ською.

– Які курси неформальної освіти поради-
те? Які поради можете дати початківцям?

– Безумовно моїми найбільшими фавори-
тами я вважаю міжнародну сертифікацію із 
методики викладання англійської TESOL від 
Arizona State University, що складається із 8 
курсів, The Pronunciation of American English 
для покращення вимови та Learning How to 
Learn for Youth із прийомами для ефективного 
запам’ятовування, методами для викорінення 
прокрастинації. 

Порада усім початківцям у вивченні мови: 
ніколи не здавайтеся, будьте наполегливими 
у вивченні мови, беріть максимум від безко-
штовних курсів, що надаються університетом, 
та відео в YouTube, почніть прищеплювати собі 
любов до читання англійською мовою із адап-
тованої літератури та не бійтеся помилок. На-
віть носії мови допускають помилки, а ви бої-
теся осуду. Пам’ятайте, що той, хто не допускає 
помилок – не прогресує.

Хочу ще додати пораду іншим студентам 
як можна безкоштовно проходити курси від 
Coursera, які вже є платними. Коли ви обрали 
курс, який вам подобається, на цій же сторінці 
є кнопка «Фінансова допомога» або «Financial 
aid». Якщо заповните цю заявку, через 2 тижні 
після отримання схвалення можна буде пройти 
курс безкоштовно. Таким чином я зекономила 
близько $1000 на навчанні.

– Які плани маєте на майбутнє? 
– У найближчих планах: влітку здати іспит 

TOEFL IBT, щоб засвідчити рівень С2 із англій-
ської мови; продовжувати саморозвиток, щоб 
ще більше допомагати учням повірити у себе 
та врешті-решт заговорити англійською. Також 
думаю щодо проходження іншої міжнародної 
сертифікації з методики викладання англій-
ської – CELTA.

Альбіна Степанюк 

– Як Ви потрапили на заходи, які органі-
зовувала МЗС Німеччини?

– В Україні вже склалося коло науковців, які 
займаються певною тематикою. Так ось тема-
тика, яка стосується голокосту, це не геть мої 
прямі наукові зацікавлення, але разом з тим я 
брала участь у декількох проєктах, пов’язаних 
із голокостом, із дослідженням євреїв. І тому, 
коли мав відбутися круглий стіл саме такого 
кола науковців у Лейпцігу, я отримала запро-
шення на нього і ми погодилися взяти участь у 
цьому круглому столі. Тим більше, що це було 
таке коло науковців, які дійсно займаються 
цією проблематикою.

– Цей захід є щорічним? Як він відбува-
ється?

– Ні. Це не є конференція, тобто наша по-
їздка у Лейпціг мала кілька складових. Перша 
складова - це круглий стіл, на якому виступали 
усі зі своїми напрацюваннями. Друга складова 
- це інтерв’ю. Це окремий проєкт, на якому ми 
давали інтерв’ю, де розповідали в яких умовах 
ми зараз перебуваємо, як ми можемо прово-
дити наукові дослідження і в якому стані знахо-
дяться ці наукові дослідження, що стосуються 

– Звідки ще були присутні доповідачі?
– Треба сказати, що там не виступали, а були 

присутні доповідачі з України, з Харківського 
університету. Це не зовсім їхня тематика, але 
разом з тим вони взяли участь в обговоренні. 
Були колеги з Вінниці. А також були представ-
ники з Польщі.

– А які були теми доповідачів з Харкова 
та Вінниці?

– У Ольги Коляструк з Вінниці була тема 
«Голокост на Поділлі». Розповідалось про осо-
бливості цього голокосту, загалом окупаційної 
зони і перебування в ній євреїв, тому що там 
дійсно була своя специфіка. Наш колега із Хар-
кова розповідав про «Дослідження єврейських 
в Україні».

– Чому саме тему «Голокост в Україні – 
регіонально-комеморативні практики» Ви 
обрали для висвітлення на цьому круглому 
столі?

– Я брала тему голокосту в Україні і саме ас-
пект регіональних та комеморативних прак-
тик. Чому? Перший аспект - показати голокост 
на Житомирщині, але в контексті голокосту 
в Україні. Тому що на Житомирщині теж була 
значна кількість євреїв, і я маю наукові напра-
цювання саме з цієї тематики. Другий аспект – 
комеморативні практики на Житомирщині по 
вшануванню жертв голокосту. Вони теж мають 
свою специфіку, тому що ними займалися, на-
самперед, релігійні організації. Зокрема, церк-
ва Заповіт Ісуса Христа. Вони у 2010 році ор-
ганізували Марш миру, ще до офіційного вша-
нування жертв голокосту. Україна долучила-
ся до вшанування у 2012 році. Спочатку було 

запропоновано відзначати День пам’яті жертв 
голокосту на міжнародному рівні, а у 2012 році 
долучилася Україна. Проте на місцевому рівні 
влада цим займалася і раніше. В Бердичеві, на-
приклад, існує музей єврейства, тому що в Бер-
дичеві була значна кількість євреїв і ті, хто не 
евакуювалися, ті фактично всі були знищені, а 
ті, хто повернулися і мали там своїх родичів, то 
саме вони і зайнялися цими практиками і ство-
реннями музеїв, проведеннями різноманітних 
заходів і встановленням пам’ятників. Тому в 
мене темою була регіонально-комеморативна 
практика.

– Як аудиторія зустріла Вашу доповідь? 
Чи були запитання, коментарі, співдопові-
ді, дискусія?

– Звичайно, була дискусія, тому що, якщо 
порівнювати Житомирщину та Поділля, а саме 
особливості вшанування пам’яті і під час війни. 
Це і викликало запитання. Пані Каліструк гово-
рила про Поділля,а я про Житомирщину. І тому 
були питання, чому така специфіка? Звісно, це, 
насамперед, виходило із особливостей місце-
вості, тому що Вінниччина не однорідна, вона 
під час війни належала до двох окупаційних 
зон, і відповідно, там цей процес протікав по-
особливому. А на Житомирщині фактично 90% 
єврейського населення було винищено, але це 
була однорідна зона, і процеси були однотипні. 
На Житомирщині ми можемо чітко виділити 3 
періоди: перший - 1941 рік, початок голокосту, 
реалізація цієї політики, другий - 1942 рік, тре-
тій – це період, коли регіон звільняли радянські 
війська. Тому тут чітко виділяються 3 зони, а ось 
на Поділлі була своя специфіка. Тому це викли-
кало запитання, це викликало обговорення. І 
це давало загальну картину, принаймні на під-
ставі двох регіонів показати, як реалізувалася 
ця жахлива політика, ці злочини проти людства. 

– Як Вас зустріла Німеччина? Які вражен-
ня залишились від неї?

– Минулого року в жовтні 2022 року я була 
на конференції в Регенсбурзі, і це була конфе-
ренція за участю відомих істориків не тільки 
України, а й інших країн. Тривала вона два дні. 
Була дуже насичена робота протягом цілого 
дня. Це була перша поїздка. А другий раз - це 
вже круглий стіл. Це вже був менший захід за 
масштабами, який проходив у місті Лейпціг. 
Враження дуже позитивне. Тому що німецькі 
науковці, з якими ми спілкувалися, дуже під-
тримують Україну на всіх рівнях. Вони пишуть 
популярні звернення і статті в їхніх засобах 
масової інформації, виступають на форумах 
різного рівня, де вони можуть донести думку 
про необхідність підтримки України в сучас-
ній війні.

Олександра Осіпова

єврейської тематики. А третя складова – ми від-
відували місця, пов’язані із жертвами голокосту 
у Лейпцігу та у Берліні.
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Чемпіони України навчаються у ЖДУ
Квітень місяць приніс студентам, перш за все, факультету фізичного виховання і спорту Житомирського державного університету імені Івана Франка перемоги у чемпіона-
тах України та Європи. Звичайно, що редакція вирішила поговорити з хлопцями та дівчатами про змагання, спортивні досягнення, про навчання.

Кирил Дола – чемпіон України зі 
змішаних єдиноборств ММА 

– Як Ви почали займатися MMA, 
і що змусило Вас обрати саме цей 
вид спорту?

– Я почав займатися ММА з ди-
тинства, коли займався вільною бо-
ротьбою в спортивному інтерна-
ті. Закінчивши інтернат, мав намір 
продовжити займатися боротьбою, 
але мої батьки були проти і сказа-
ли мені «зав’язати зі спортом». По-
вернувшись додому, я з’ясував, що 
в нашому місті немає можливості за-
йматися боротьбою, але з’явилась 
можливість спробувати ММА. Так я 
й почав втягуватися у джиу-джитсу, 
бокс і розпочав тренування. У Києві 
тренуюся в залі «Гермес», де трену-
ється і мій тренер, непереможний 
чемпіон ММА Ярослав Амосов (27-
0). Так склалося, що я продовжив за-
йматися боротьбою, і це стало моїм 
шляхом у ММА.

– Як Ви готуєтеся до своїх боїв? 
Чи є у Вас якісь особливі ритуали 
або підходи до тренувань?

– Готуючись до боїв, я тренуюся 
щоденно вранці і ввечері. Важливо 
також відпочивати і правильно хар-
чуватися. У мене немає особливих 
ритуалів, все відбувається за загаль-
ними принципами.

– Як Ви думаєте, що робить 
успішним бійця в MMA? Які риси 
характеру важливі для успіху в 
цьому виді спорту?

– Я вважаю, що успіх у ММА за-
лежить від креативності та індивіду-
альності. Важливо бути собою і не на-
магатися наслідувати когось іншого. 
Кожен боєць повинен розвивати свій 
унікальний стиль і показувати креа-
тивність на рингу. Індивідуальність 
та самовираження грають важли-
ву роль у досягненні успіху в цьому 
виді спорту.

– Як Ви ставитеся до критики та 
обговорення вашої кар’єри в со-
ціальних мережах та житті? Як Ви 
зберігаєте позитивний настрій в 
таких випадках?

– Ставлення до критики та обгово-
рення в соціальних мережах і житті 
залежить від контексту. Я ставлюся 
до критики добре, особливо якщо 
вона висловлюється авторитетни-
ми професіоналами, які мають гли-
боке розуміння спорту. Я поважаю 
конструктивну критику від тренерів 
і експертів, оскільки вона допомагає 
мені рости і розвиватися. Водночас, я 
намагаюся не приділяти занадто ба-
гато уваги негативним коментарям 
або недоброзичливим обговорен-
ням в соціальних мережах. Важливо 
зберігати позитивний настрій і не до-
зволяти негативу впливати на мене.

– Що Ви робите поза рингом 
для того, щоб підтримувати своє 
здоров’я та форму? Як Ви зберіга-
єте баланс між спортом і особис-
тим життям?

– Поза рингом я приділяю вели-
ку увагу своєму здоров’ю і фізичній 
формі. Правильне харчування, відпо-
чинок і регулярні тренування допо-
магають мені підтримувати свою фі-
зичну готовність. Щодо балансу між 
спортом і особистим життям. Це за-
вжди виклик, особливо на етапі ак-
тивної кар’єри. Але я намагаюся ра-
ціонально планувати свій час, вста-
новлювати пріоритети і виділяти час 
для сім’ї, друзів і інших аспектів осо-
бистого життя.

– Як Ви оцінюєте свій шлях до 
звання чемпіона України зі зміша-
них єдиноборств? Які труднощі Ви 
зустріли на цьому шляху?

– Труднощів купа, навіть почи-
наючи з фінансів. Все за свій раху-
нок – їду в Київ, знімаю квартиру, 

харчуюсь, плачу за зал. Добре, коли 
тренер нормально ставиться до мене 
і розуміє, що бувають труднощі в лю-
дей, тобто за зал може не брати кош
ти. Я ні на що не жаліюсь. Так, коли 
все легко дається, то воно не цінуєть-
ся. Коли ти всього добиваєшся своєї 
працею, тоді ти це по-справжньому 
оцінюєш. Із здоров’ям багато проб
лем, маю травми після чемпіонату 
України, досі лікуюсь. 

– Як поєднуєте навчання та 
спортивні змагання?

– Більшість викладачів адекват-
но до цього відносяться, бачать, що 
я змагаюсь, і ідуть мені на зустріч, 
допомагають закрити деякі пред-
мети. Наприклад, коли я не встигаю 
все здати вчасно, викладачі можуть 
дати більше часу. Дякую, що є ви-
кладачі, що йдуть на зустріч. Якщо б 
вони були всі принципові, тоді було 
б тяжко. 

– Ким Ви себе бачите через 10 
років?

– В першу чергу, я бачу себе гід-
ною людиною, щоб моїм близьким 
не було соромно за мене. Щоб до-
помагав людям, щоб не казали, що 
я поганий, а навпаки, казали «Слава 
Богу, що я приятелював з такою лю-
диною». Сподіваюсь, що стану успіш-
ним і досягну своїх вершин в спорті.

В’ячеслав Невмержицький – 
чемпіон України з армспорту

– Як Ви вперше познайомили-
ся з армспортом, і що привернуло 
Вашу увагу до цього виду спорту?

– З армспортом я познайомився 
завдяки татові, який також займа-
ється цим видом спорту. Його при-
страсть до армспорта привернула 
мою увагу. З перших же тренувань 
я побачив, яку вражаючу мускула-
туру і силу можна розвинути. Це 
спонукало мене випробувати себе 
у армспорті і виявилося, що це над-
звичайно захоплююче заняття. Моє 
бажання змагатися, вдосконалюва-
тися та встановлювати нові рекорди 
тільки зростає з кожним тренуван-
ням. Мій тато був і є моїм найбільшим 
натхненням і підтримкою на цьому 
шляху, і я дуже радий, що можу ді-
литися своїми досягненнями з ним.

– Як Ви готуєтеся до змагань в 
армспорті? Які тренування та ре-
жими Вам необхідні для досягнен-
ня найкращих результатів?

– Підготовку до змагань прово-
джу за допомогою спеціалізованих 
вправ, здійснюю 2-3 тренування на 
тиждень. У своєму тренувальному 
плані я виключаю вправи, які спря-
мовані на загальну фізичну підготов-
ку, оскільки концентруюся на підви-
щенні ефективності в армспорті. Пе-
ред змаганнями я також приділяю 
особливу увагу відпрацюванню дій 
за столом, оскільки це одна із скла-
дових успішного виступу на змаган-
нях.

– Які найважчі виклики Ви зу-
стріли на своєму шляху до звання 
чемпіона України? 

– Одним з найважчих викликів 
на моєму шляху до звання чемпіо-
на України в армспорті була сильна 
конкуренція з іншими спортсмена-
ми. Щоб їх подолати, я постійно вдо-
сконалюю свою майстерність та фі-
зичну підготовку. Це включає в себе 
тренування з тренером та розробку 
індивідуальної стратегії для кожного 
змагання. Крім того, я ставлю перед 
собою високі стандарти і постійно 
прагну покращувати свої результа-
ти. Завдяки цим зусиллям та наполег
ливості мені вдалося здолати труд-
нощі на шляху до отримання звання 

чемпіона України з армспорту.
– Які навички та фізичні якості 

є найбільш важливими для успіш-
ного виступу в армспорті? Як Ви 
працюєте над їх покращенням? 

– Щоб досягти успіху в армрест-
лінгу, потрібно мати певні фізичні 
якості – сила, витривалість, техніка 
та технічні здібності, спритність та 
координація. Для покращення цих 
фізичних якостей я використовую 
різноманітні спеціалізовані впра-
ви та боротьбу за столом. Зокрема, 
розвиваю м’язи плечового поясу, які 
є ключовими для успішного виконан-
ня технічних рухів в армреслінгу, тим 
самим покращуючи силу всього тіла. 
Також приділяється увага загальній 
фізичній підготовці з метою розвитку 
великих м’язових груп та покращен-
ня витривалості.

– Як поєднуєте навчання та за-
няття спортом?

– У робочі дні після закінчення на-
вчання я зосереджуюся на тренуван-
нях, що не потребують інтенсивного 
навантаження м’язових груп. Однак, 
для розвитку цих груп м’язів, я про-
воджу більш інтенсивні тренування, 
коли прибуваю додому, зазвичай, у 
вихідні дні. Однією з ключових пе-
реваг цього підходу є необхідність 
давати м’язам достатній час для від-
новлення. Завдяки такому розподілу 
часу та тренувань, я можу забезпе-
чити відпочинок рук після кожного 
тренування. 

– Як Ваші рідні ставляться до 
Ваших занять спортом? 

– Як я вже згадував раніше, саме 
мій тато вперше познайомив мене з 
цим чудовим видом спорту. З само-
го початку моєї спортивної кар’єри 
рідні підтримували мене та надихали 
на нові досягнення. Вони дуже цікав-
ляться моїм розвитком і стежать за 
кожним кроком у спорті. Це мотивує 
мене та допомагає долати виклики, 
з якими я стикаюся. Я дуже вдячний 
своїй сім’ї за підтримку і обіцяю зро-
бити все можливе, щоб вони пиша-
лися моїми спортивними досягнен-
нями.

– Ким Ви себе бачите через 10 
років? 

– Через 10 років я бачу себе про-
фесійним спортсменом у сфері арм-
спорту, який досягнув звання Заслу-
жений майстер спорту. Моя мета і 
пристрасть до тренувань і змагань 
допоможуть мені розвиватися, по-
кращувати свої навички та досягати 
чудових результатів. Я продовжува-
тиму наполегливо працювати над 
удосконаленням своєї техніки, фізич-
ної підготовки та тактики, щоб стати 
визнаним у світі армспорту. Завдяки 
цьому званню я отримаю визнання 
та можливість представляти свою 
країну на міжнародних змаганнях, 
сприяючи розвитку армспорту як 
спорту загалом.

Юрій Кузінський – срібний при­
зер України з легкоатлетичного 
кросу (дистанція 10 000 м)

– Як Ви оцінюєте свій виступ на 
дистанції 10 000 метрів? 

– Я вважаю, що мій виступ на 10 
000 м був вдалим, тому що біглося не 
важко, приблизно рівно, хоча друга 
половина на 13 секунд гірша ніж пер-
ша. Але раніше друга половина дис-
танції була набагато гірша першої.

– Як Ви готувалися до чемпіо-
нату України? Які тренування та 
стратегії допомогли Вам досягти 
такого успіху?

– Готувався досить цікаво, адже, 
маючи непогані результати взимку, 
перед основним зимовим чемпіона-
том, захворів, після чого мені трохи 

складно було тренуватися - було 
важко дихати, інколи боліло тіло. Че-
рез це я вирішив не проводити си-
лової підготовки, щоб не травмува-
тися, адже попередні травми трохи 
відчуваються.

Перед цим чемпіонатом пробіг 
дистанцію у 8 км, проте сприймав її 
більш як тренування, бо після хво-
роби почав відчувати сили в собі й 
вийшов на робочий рівень. Хоча дис-
танцію я пробіг вдало, але біглось так 
важко, що я подумав, чи варто бігти 
ті 10 км.

Особливих стратегій немає, тре-
нування намагаюсь підбирати від-
повідно до сезону, стартів та влас-
них знань, які отримав на заняттях в 
університеті, та з власного досвіду і 
додаткової літератури. Ну, і, звичай-
но, тренер навчив тренуватись. На 
тренуваннях основа – біг на витри-
валість, швидкісні тренування.

– Які фактори впливають на 
Вашу мотивацію у легкоатлетич-
ному кросі? Як Ви підтримуєте 
себе психологічно та як контро-
люєте свої емоції під час змагань?

– На мотивацію впливають зви-
чайний інтерес: а що далі, як які тре-
нування впливають на мій організм, 
як потрібно відновлюватися. Психо-
логічно треба, звичайно, підтриму-
вати себе. Як в процесі тренувань, 
так і в процесі змагань. Є розуміння 
того, що не кожен старт може бути 
вдалим, навіть, якщо провів класні 
тренування. Зараз я стараюсь багато 
жартувати, просто насолоджуватися 
процесом. Адже, якщо процес при-
носить задоволення, то це означає, 
що більше шансів досягти результа-
ту, ніж тоді, коли всі думки лише про 
результат.

– Які плани та амбіції у Вас на 
майбутнє?

– Наразі хочу здати ЄВІ, а там буде 
видно. Я хочу стати в майбутньому 
професіоналом не лише у спорті, а й 
на педагогічній ниві. Не проти був би 
зіграти в театрі та написати декілька 
пісень. Проте це все мрії, а для того, 
щоб мрії стали дійсністю, потрібно 
планувати та працювати. Тому я хочу 
отримувати велике задоволення від 
того, що роблю. Мрію про таку ро-
боту, на яку б я прокидався о 6 ран-
ку, приходив додому о 21-22 і отри-
мував таке задоволення від роботи, 
що не помічав, як день проходить і 
чи втомлююсь я взагалі.

– Хто Вам допомагає? Як поєд-
нуєте навчання та спортивні вис
тупи?

– Мені допомагають друзі, тренер, 
брат та мама, і, звичайно, виклада-
чі. Навчатися мені подобається, на-
вчаюсь я за індивідуальним планом, 
тому виходить поєднувати. Стараюсь 
щодня робити щось потрохи.

– Ким Ви себе бачите через 10 
років?

– Через 10 років я бачу відбудова-
ну Україну. І де б я не був, хочу мати 
роботу, яка приносить велике задо-
волення.

Дмитро Майструк

Ілона Шелест та Аліна Авра-
менко – чемпіони зі спортивної 
аеробіки у складі збірної команди 
України. Ілона – аероденс, аеро­
степ (дорослі), Аліна – аеростеп 
(дорослі)

– Ілоно, що таке аероденс?
– Аероденс - вид програми, у якій 

поєднується хореографію спортив-
ної аеробіки та хореографію танцю, 
але в іншому стилі (вуличні танці, 

хіп-хоп, рок-н-рол та інші)
– Як Ви готуєтесь до змагань?
– Підготовка до змагань займає 

багато часу. Тренування проходять 
щоденно двічі на день. Біг на стадіо-
ні для кращої витривалості.

– Як Ви контролювали своє хар-
чування та дієту перед змаган-
ням?

– Перед змаганнями врізаю свій 
раціон, проте вживаю більше білків. 
Солодке та мучне - заборона.

– Яку роль у Вашому житті віді-
грає досягнений результат?

– Я дуже задоволена своїм резуль-
татом та результатом своєї команди. 
Прагну такого ж результату і в май-
бутніх виступах.

– Аліно, що таке аеростеп?
– Аеростеп – це вид програми у 

спортивній аеробіці, у якій поєдну-
ються різноманітні рухи разом зі 
степ-платформою під завчасно піді-
брану музику.

– Яким був Ваш розклад трену-
вань?

– Тренування проходили двічі на 
день зранку та ввечері по три годи-
ни, без вихідних.

– Як Ви ставитесь до отримано-
го результату?

– Дуже задоволена результатом, 
адже це найвище досягнення на зма-
ганнях.

– Які зміни Ви плануєте внести 
у свою підготовку для досягнення 
нових цілей?

– Більше працювати на тренуван-
нях, щоб результат був все краще і 
краще.

Ілона Орехівська – чемпіон Єв­
ропи з гирьового спорту, сту­
дентка ННІ педагогіки

– Ілоно, якою була Ваша страте-
гія на чемпіонаті?

– Стратегія була проста – викла-
датися на повну та отримати масу 
емоцій.

– Як Ви оцінювали рівень конку-
ренції на цьому чемпіонаті?

– Я розуміла, що всі учасниці силь-
ні, та мають право на участь у цьому 
чемпіонаті. Але себе я не знецінюва-
ла і робила все можливе, що в моїх 
силах. Як то кажуть, «головне не пе-
ремога, а участь». А від участі можна 
отримати тільки позитивні емоції.

– Яку вагу Ви піднімаєте?
– Я піднімаю 24 кілограми.  
– Які дисципліни Ви виконува-

ли?
– На чемпіонаті Європи я виступа-

ла у таких дисциплінах: поштовх та 
класичний ривок. Поштовх - це під-
німання двох гирь. Простіше кажучи, 
я піднімала дві гирі по 24 кілограми. І 
рвала одну гирю вагою 24 кілограми.

– Як Ви вважаєте - гиря є жіно-
чим видом спорту?

– Я не розумію, навіщо порівню-
вати чоловіків та жінок? Я наполягаю 
на тому, що є таке поняття та явище 
як гендерна рівність. Я переконана, 
що жінки можуть займатися тим, чим 
вони захочуть.

– Які плани у Вас на майбутнє в 
гирьовому спорті? 

– Плани, якщо чесно, грандіоз-
ні. Перш за все, я планую вийти на 
Майстра спорту міжнародного кла-
су. Згодом планую отримати заслу-
женого майстра спорту, ну, а далі, як 
піде. Але якщо раптом щось піде не 
за моїм планом, то стану суддею.

Назар Шкуратівський
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Закриття VІІІ спартакіади
У Житомирському державному університеті імені Івана Франка 27 квітня відбулися урочистості з наго-
ди закриття спартакіади. На урочистості завітали учасники, гості, ректорка Галина Киричук, проректор 
з навчально-методичної та виховної роботи Володимир Чумак, декан факультету фізичного виховання 
та спорту Тамара Кутек, завідувач кафедри теоретико-методичних основ фізичного виховання та спорту 
Рустам Ахметов.
Для переможців пролунали вітальні слова. «Це перша спартакіада за період пандемії і проходить під час 
повномасштабного вторгнення, під час війни. Я щиро дякую за те, що, незважаючи на різні ситуації, ми 
створюємо родину франківців і робимо все, щоб ім’я нашого університету гордо майоріло не лише на 
теренах України», — сказала у привітальному слові Галина Киричук.

Вітаємо переможців VІІІ спар-
такіади ЖДУ імені Івана Франка 
серед науково-педагогічних пра-
цівників та співробітників:

з волейболу:
1 місце — команда факультету фі-

зичного виховання і спорту;
2 місце — збірна команда універ-

ситету.
з настільного тенісу (жінки):
1 місце — Тамара КУТЕК, декан 

факультету фізичного виховання і 
спорту;

2 місце — Юлія ЛИТВИНЧУК, ви-
кладач кафедри теоретико-мето-
дичних основ фізичного виховання 
та спорту;

3 місце — Катерина Баранчук, 
асистент кафедри хімії.

з настільного тенісу (чоловіки):
1 місце — Євгеній ЖУКОВСЬКИЙ, 

доцент кафедри фізичного вихован-
ня та спортивного вдосконалення;

2 місце — Олексій АНХИМ, стар-
ший викладач кафедри германської 
філології та зарубіжної літератури;

3 місце — Микола САРАНЧА, ви-
кладач кафедри фізичного вихован-
ня та спортивного вдосконалення.

з шахів (чоловіки):
1 місце — Валерій ОСИПЕНКО 

— викладач кафедри фізичного ви-
ховання та спортивного вдоскона-
лення;

2 місце — Віктор ЗАГЛАДА — до-
цент кафедри філософії та політоло-
гії;

3 місце — Григорій КРАЙНИК — 
доцент кафедри права та публічно-
го управління.

з шахів (жінки):
1 місце — Катерина ЯРИНОВСЬКА 

— викладач кафедри слов’янських і 
германських мов;

2 місце — Неля АБРАМОВИЧ — 
старший лаборант кафедри філосо-
фії та політології;

Студент факультету фізич-
ного виховання і спорту Юрій 

БОВСУНОВСЬКИЙ був нагородже-
ний грамотою за вагомий вне-
сок в організацію проведення VІІІ 
спартакіади Житомирського дер-
жавного університету імені Івана 
Франка серед науково-педагогіч-
них працівників, співробітників та 
студентів.

Вітаємо переможців студент-
ської спартакіади:

з волейболу серед чоловічих 
команд:

1 місце — команда ІІІ курсу фа-
культету фізичного виховання і спор-
ту;

2 місце — команда ІІ курсу фа-
культету фізичного виховання і спор-
ту;

3 місце — команда І курсу факуль-
тету фізичного виховання і спорту.

з футболу серед чоловічих ко-
манд:

1 місце — команда ІІІ курсу фа-
культету фізичного виховання і спор-
ту;

2 місце — команда ІІ курсу фа-
культету фізичного виховання і спор-
ту;

3 місце — збірна команда факуль-
тету фізичного виховання і спорту.

з волейболу серед жіночих ко-
манд:

1 місце — команда ННІ педагогіки;
2 місце — команда факультету фі-

зичного виховання і спорту;
3 місце — команда природничого 

факультету.
з баскетболу серед чоловічих 

команд:
1 місце — команда фізико-мате-

матичного факультету;
2 місце — команда факультету фі-

зичного виховання і спорту;
3 місце — команда історичного 

факультету.
з настільного тенісу серед чоло-

вічих команд:
1 місце — команда фізико-мате-

матичного факультету;

2 місце — команда історичного 
факультету;

3 місце — команда Наукового лі-
цею.

з настільного тенісу серед жіно-
чих команд:

1 місце — команда ННІ іноземної 
філології;

2 місце — команда ННІ педагогіки;
3 місце — команда Наукового лі-

цею.
з армспорту серед жінок:
1 місце — Тетяна ЗАВЕРЕЙ — сту-

дентка факультету фізичного вихо-

вання і спорту;
2 місце — Владислава КОЛЕСНИ-

КОВА — студентка факультету фізич-
ного виховання і спорту;

3 місце — Катерина ЯРИНОВСЬКА 
— студентка ННІ філології та журна-
лістики.

з армспорту серед чоловіків:
1 місце — В’ячеслав НЕВМЕР-

ЖИЦЬКИЙ — студент факультету фі-
зичного виховання і спорту;

2 місце — Олексій ДЯХТЯРЕНКО — 
студент природничого факультету;

3 місце — Ігор ЄЗЕРСЬКИЙ — сту-
дент природничого факультету.

з настільного тенісу серед жі-
нок:

1 місце — Марина ПАВЛЕНКО — 
студентка ННІ іноземної філології;

2 місце — Аліна БІЛОВА — сту-
дентка історичного факультету;

3 місце — Ангеліна ПЕТРУК — сту-
дентка історичного факультету.

з настільного тенісу серед чо-
ловіків:

1 місце — Олександр МИРОНЧУК 
— студент фізико-математичного фа-
культету;

2 місце — В’ячеслав ХАЛІМОНЧУК 
— студент фізико-математичного фа-
культету;

3 місце — Володимир ЛЮБАВІН 
— студент фізико-математичного 
факультету.

з легкої атлетики серед жінок:
1 місце — Владислава КОЛЕСНИ-

КОВА — студентка факультету фізич-
ного виховання і спорту;

2 місце — Олександра РУДЕНКО 
— студентка факультету фізичного 
виховання і спорту;

3 місце — Марина ОНИЩУК — 
студентка факультету фізичного ви-
ховання і спорту.

з легкої атлетики серед чоло-
віків:

1 місце — Олексій ЛІВАРЧУК — 
студент факультету фізичного вихо-
вання і спорту;

2 місце — Данило СИЧ — студент 
факультету фізичного виховання і 
спорту;

3 місце — Ілля КОВАЛЬОВ — сту-
дент факультету фізичного вихован-
ня і спорту.

Разом ми — СИЛА! 
Слава ЖДУ! 
Слава Україні! 
Слава ЗСУ!

Прес-служба університету

Проживи день студента
19 квітня відбувся День відкритих дверей «Проживи день студента» у межах Тижня ННІ іноземної філології у ЖДУ імені Івана Франка. Кафедра германської філології та за-
рубіжної літератури взяла участь в організації лінгвокраїнознавчої вікторини «Відкрий для себе Німеччину: мова і література» і Літературного класу для старшокласників 
«Поетичне дихання: чи можна навчитись бути поетом».
Наша редакція поспілкувалась із заступником декана ННІ іноземної філології Юлією Лисецькою.

– Які заходи відбулися в рамках 
Дня відкритих дверей «Проживи 
день студента»?

– Розпочиналось все з анти-лекції, 
яку проводили наші студенти з кож-
ної освітньої програми, в якій вони 
ділилися своїм досвідом, робили 
презентації, розповідали та відпо-
відали на питання. Саме тому вона і 
називалась анти-лекція. Потім в них 
був майстер-клас синхронного пере-
кладу, семінар зарубіжної літератури 
«Поетичне дихання: чи можна навчи-
тися бути поетом?» та англомовна й 
лінгвокраїнознавча вікторина «Від-
крий для себе Німеччину» 

– Що охоплювала лінгвокраї-
нознавча вікторина «Відкрий для 
себе Німеччину: мова і літерату-
ра»?

– Все, що стосується Німеччини: 
культурні особливості, географічні 
назви, традиції, історичні факти

– Хто брав участь у підготовці 
та проведенні лінгвокраїнознав-
чої вікторини?

– Лінгвокраїнознавчу вікторину 
проводили кафедра міжкультурної 
комунікації та іншомовної освіти й 
кафедра германських мов та зару-
біжної літератури

– Які питання та активності були 

включені до літературного класу 
для старшокласників «Поетичне 
дихання: чи можна навчитись бути 
поетом»?

– Були включені питання про су-
часну українську поезію та поетів-су-
часників. Окрім цього наші студенти 
читали як власні поезії, так і твори ви-
датних митців.

– Скільки старшокласників від-
відали ННІ іноземної філології з 
міста та області?

– З області не було нікого, а з міста 
близько ста старшокласників

– Хто був запрошений на День 
відкритих дверей і з якою метою?

– Були запрошені студенти з кож-
ної освітньої програми для прове-
дення анти-лекції та для розповіді 
про те, що вони вивчають, як вони 
живуть, розповісти про студентське 
життя. Окрім того, вони відповідали 
на різноманітні питання, які виника-
ли у старшокласників

– Чи є плани на подібні заходи у 
майбутньому?

– Так, звичайно, і вони більш гло-
бальні. Ми хочемо, щоб до нас на 
Тиждень факультету приходили не 
тільки житомирські старшокласни-
ки, а були також з області.

– Які враження та відчуття 

виникли у Вас під час заходу?
– Зустріч була тепла, приємна, 

душевна, всі почували себе ком-
фортно: і студенти, які розповідали 
про свої освітні програми, і старшо-
класники. Вони були активні, брали 
участь у вікторинах. Їм було дуже ці-
каво пройти синхронний переклад, 
випробувати свої сили та записати 
свої перші синхронні переклади. 
Звичайно, ми їх спочатку потрену-
вали, щоб вони змогли виконати 
переклад. Вже потім, у лабораторії 
синхронного перекладу, яка є уні-
кальною (принагідно зауважу, що 
така лабораторія є у нас та у Лінг-
вістичному університеті в Києві), всі 
бажаючі зробили синхронний пе-
реклад. Такий вид роботи дав зро-
зуміти школярам, як навчаються сту-
денти на спеціальності переклад, що 
вони там роблять, цим займалася ка-
федра англійської філології та пере-
кладу. Захоплюючим був літератур-
ний клас, організований кафедрою 
германської філології та зарубіжної 
літератури, у якому студенти читали 
власну поезію й твори видатних мит-
ців, пробували себе у віршуванні.

Вікторія Калініченко
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Поїздка в «Місця сили»

Вночі, 29 квітня, у суботу ми по-
їхали на екскурсію по дивовижним 
місцям та сакральним храмам По-
ділля.

Лядовський Усікновенський 
скельний чоловічий монастир був 
тим місцем, яке одразу захопило 
своєю унікальністю. Розташований 
у скелі, над прірвою, Нагорянський 
печерний комплекс увіковічнив ти-
сячолітню історію, закарбував у своїх 
зруйнованих від монголо-татарської 
навали стінах тисячолітні традиції 
наших предків. Цей монастир мене 
дуже вразив своєю недоторканістю, 
це неймовірне місце.

У місті Могилів-Подільський мож-
на цікаво і з користю провести час. 
Наша невелика екскурсійна група, 
приблизно 30 осіб, встигла відчути 
нетипову для прикордонного міста 
атмосферу. Ми відвідали багато хра-
мів, насолодились цвітінням сакур і 
магнолій на березі Дністра. Цікавин-
кою є пам’ятник гітаристу групи «The 
Beatles», зроблений учнями місцевої 
школи у парку в центрі міста.

Буша – це містечко, розташоване 
біля Могилів-Подільського. Відоме як 
сакральне місце слов’ян, де розташо-
ваний унікальний історико-культур-
ний комплекс «Буша». Завдяки екс-
курсоводу ми дізнались про культуру 
й походження цього захоплюючого 
місця. На території заповідника зна-
ходиться стародавній скельний храм, 
присвячений Великій Богині-Матері. 
Це місце зберегло історію тисяч по-
колінь, тому мене, учня Наукового 

ліцею, дуже зацікавили особливості 
життя колишніх жителів.

Також ми відвідали музей ткацтва 
і навіть мали змогу отримати новий 
досвід у ткацькому мистецтві, спро-
бувавши свої сили на справжньому 
верстаті. Це неймовірні враження.

Однією з візитівок Буши є Гайда-
мацький Яр. Аби побачити на власні 
очі недоторкану красу природи, ми 
подолали чималий шлях пішки, але 
це того вартувало. Величезна уще-
лина, яка, за словами екскурсовода, 
була утворена внаслідок висихання 
моря після падіння метеориту, мала 
неймовірну структуру. Це пов’язано 
з ймовірними припливами і відлива-
ми, які залишили після себе особли-
вий рельєф. Це місце дуже надих-
нуло мене, адже неймовірна краса 
природи у поєднанні зі співом пта-
шок захоплює.

Ідеальним місцем для завершення 
екскурсії була хатинка, розташована в 
атмосферному місці, на схилі пагорба, 
під квітучою вишнею. Господиня по-
частувала нас місцевими стравами: со-
лодким борщем, мамалигою зі шквар-
ками, тушеними грибами, зібраними 
в Гайдамацькому Яру, і компотом з до-
машніми пиріжками з вишнею.

Я отримав неймовірні враження й 
незабутні спогади від цієї подорожі. 
Раджу кожному побачити на власні 
очі, відчути запах та спробувати на 
смак традиційні страви, місцевий 
колорит й красу природи Поділля. 

Максим Степаненко 

Пироги та пасочки для фронту
Великодні свята наших захисників були зігріті теплом наших сердець, а смаколики дозволили хоч на хвилинку, подумки потрапити до 
рідного дому! Команда викладачів з різних інститутів, факультетів та кафедр об’єдналась, щоб випікати пироги та відправити їх на фронт. 
Кожен пиріг та пасочка - це невелика доля тепла та любові, вкладена у кожен шматочок. Це дещо більше, ніж просто страва, це – символ 
підтримки, нагадування, що є люди, які пам’ятають і піклуються. Більше про це розповість Галина Гримашевич, яка бере участь у цій бла-
годійності.

Барановська Ірина. Дівоче прізви-
ще Адамова. Так склалося, що саме 
так, Адамова, я підписую свої вірші.

Життя біжить, аж п’яти блищать. 
Здається, ще вчора такою ж юною 
дівчиною, як і ви, читачки газети, я 
закінчила Коростишівське педагогіч-
не училище. Улюблена робота... При-
йшли лихі дев’яності. І все... Працю-
вала на різних підприємствах міста...

 Нещодавно влаштувалась на ро-
боту до вашого університету.

Хочу поділитися з вами деяки-
ми своїми думками. Сподіваюсь, що 
вони знайдуть у вас відгук.

Сон
Мне снилась мертвая земля:
Огнем сожжённые поля,
Иссохшие долины рек,
Где жить не может человек...
Пусть лишь во сне такое снится:
Снарядов вой, где пела птица,
Где воздух дымом напоен,
Где боль и смерть со всех сторон.
Чтоб сон остался только сном,
Побережём свой отчий дом!
Восстанием же против войны 
Во имя мирной тишины.
И в бой! 
Чтоб слышать мы  могли, 
Как сыпят трели соловьи, 
Чтоб видели, как колосится
В полях янтарная пшеница,
Чтоб ветер ароматом трав...
НЕ ГАРЬЮ
ноздри обжигал.

13.04.2023. И. Адамова.

Мені наснилось чорне поле
Три колоски на видноколі
Все зруйнувало люте горе, 
Що розляглось навкруг...
Мов дикий звір сирени вили
І чорні, свіжі ще могили...
В них ворог, брат чи друг?
Бодай лиш у ві сні це буде:
Зруйновані міста, де люди
Дітей ховають від Іуди,
Що тягне смерті цуг...
Проснутися б від сна лихого...
Щоб від Донецька і до Львова
Був мирний світ. Щоб дня нового
Не ятрив біль наруг.
Най лиш ві сні таке буває.
А наяву птахи співають
І вітер трави колисає
З росою у карат...
Най трактори гуркочуть в полі,
Ріллю зриваючи поволі,
Щоб люди знов раділи долі,
Забувши біль утрат. 
Щоб мирним був і день і ранок.
Щоб теплим променем світанок
Добробут ніс на кожен ґанок, 
Додому йшов солдат.

18. 04. 2023р.  І. Адамова.

- Які були основні мотиви, що 
спонукали вас надсилати посилки 
бійцям на фронт?

- З 24 лютого 2022 року в нас усіх 
є одна спільна мета і єдиний мотив: 
чим зможемо, тим допоможемо. Ми 
знаємо, що ми не можемо брати учас-
ті в бойових діях, тому кожен із нас 
на своєму місці веде свою особис-
ту боротьбу. З 25 лютого 2022 року 
ми регулярно надсилаємо посил-
ки нашим хлопцям на схід та в пів-
нічні регіони. Щодня чи кілька разів 
на тиждень, ми надсилали посилки 
з різноманітною їжею, готуючи спо-
чатку до 40 літрів різних страв - вер-
мішель, картоплю, абсолютно все, що 
ми могли приготувати. Ми смажили 
зрази величезними порціями. Після 
того, як все трохи налагодилось, ми 
почали спеціалізуватися на випікан-
ні пирогів. Тому наша команда зосе-
реджена на створенні різних видів 
пирогів - солодких, солоних, з різно-
манітними начинками. Ми навіть не 
знаємо точно, скільки десятків тисяч 
пирогів ми вже випекли, але це точ-
но не одна тисяча. 

- Яким чином ви змогли забез-
печити доставку посилок до захис-
ників у важкодоступні місця?

- Ми почали співпрацювати з во-
лонтерами, які мають власний тран-
спорт. Вони організовують поїздки, а 
коли вони їдуть, то це не означає, що 
везуть лише наші пироги. Вони заван-
тажують машини всім необхідним для 
наших хлопців. Волонтери фотогра-
фуються у розташуванні хлопців, зви-
чайно так, щоб на фото не було видно 
облич військових, і потім показують 
нам зроблені фото. Ми отримали на-
віть прапор із підписами від однієї з 
бригад як подяку за нашу допомогу. 
Але щодо Сходу, то там є свої домов-
леності про те, де вони все це переда-
дуть, хто далі забере й куди. Тому, по-
вторюю, наша допомога не обмежу
ється лише надсиланням пирогів. 
Якщо в нас є можливість, ми додаємо 
різні смаколики. Останнім часом пе-
редаємо багато сушини, бо в хлопців 
не вистачає часу, щоб посидіти та пе-
рекусити, але мати запас з сушини та 
горіхами в кишені - це завжди зручно. 
Тому, окрім пирогів, ми також переда-
ємо сушину та смаколики.

- Як ви вважаєте, як вплинуло 
отримання посилок на наших за-
хисників під час Великодніх свят?

- Хоча війна триває, свята ніхто не 
скасовував. Багато з бійців, стовід-
сотково, подумки у ті дні були вдо-
ма, зі своїми сім’ями. А паски, які ми 

передали, мали велике значення. Ми 
пекли їх надзвичайно багато на цей 
особливий день. Це було як зв’язок 
з їхніми домівками. Я впевнена, що 
коли вони вдихнули запах паски, 
відразу згадали аромат своєї рідної 
хати. Дехто згадав свою маму, сестру, 
дружину, яка сама пекла паски з та-
ким запахом. Навіть маємо таку іс-
торію. Нам її розповіла людина, яка 
завозила посилки: один молодий 
хлопець підійшов, узяв випічку і ві-
дійшов убік. Потім знову підійшов 
і сказав: «Можна я ще візьму?». Він 
узяв ще, став збоку та плаче. Його 
питають: «Чому ти плачеш?». А він 
відповів: «Бо такі пиріжки моя мама 
пекла».

- Як ви організували збір та під-
готовку посилок для перевезення?

- Наше завдання полягає в тому, 
що ми печемо пироги, запаковуємо 
їх у ящики й наклеюємо на посилки 
наш фірмовий значок. Ми приклею-
ємо сердечка різних кольорів - жовті, 
блакитні або інші. Також підписуємо 
з чим пироги: «з маком і любов’ю», 
«з яблуками та вірою в перемогу» 
тощо. Кожен пиріг ми запаковуємо 
окремо. Потім волонтери приїжджа-
ють до нас і забирають усе це. Ми до-
мовляємося з ними про певний час, 
коли вони приїдуть і заберуть пиро-
ги. Варто зазначити, що ця діяльність 
не обмежується лише сходом Укра-
їни. У нас зараз у лікарнях є багато 
поранених, тому ми долучилися до 
цього процесу. Навіть сьогодні знову 
будемо пекти для шпиталю, де багато 
поранених.

- Чи маєте ви плани продовжу-
вати подібні акції в майбутньому? 
Які ідеї або плани у вас наразі є?

- Ми не зупинялися у своїй ді-
яльності з 25 лютого 2022 понад рік. 
Ми майже без вихідних працювали, 
оскільки тоді були дуже важкі часи. 
Проте зараз ми працюємо два-три 
рази на тиждень, залежно від замов-
лень. Ми розуміємо, що пиріжки - це 
такий продукт, який не може довго 
зберігатися. Тому, коли ми знаємо, 

що завтра буде відправка, ми пече-
мо пироги пізно ввечері сьогодні, 
а завтра машина забирає їх і виїж-
джає. Так ми забезпечуємо свіжість 
продукції.

- Яким чином люди могли допо-
могти вам у доставці посилок? Чи 
мали ви волонтерську допомогу 
або підтримку спільноти?

- У доставці посилок ми співпра-
цюємо тільки з чітко визначеними 
волонтерами, людьми, які самі виїж-
джають до місць призначення. Ми не 
працюємо через посередників, тому 
що розуміємо, що значна частина лю-
дей в Україні, хоч і намагаються допо-
могти перемозі, але насправді нажи-
вається на цій війні. Ми не довіряємо 
незнайомцям і співпрацюємо тільки 
з тими, кого знаємо і кому довіряємо. 
Ми впевнені, що ці люди доставлять 
і передадуть допомогу безпосеред-
ньо на місце. Тому ми не шукаємо 
нових волонтерів, оскільки потре-
буємо перевірити людину перед по-
дальшою співпрацею. Що стосуєть-
ся потреб у допомозі, ви ж розумієте, 
що продукти нам ніхто не дає. Іноді у 
нас бувають дні, коли ми замішуємо 
до 9 кілограмів борошна за один раз. 
Уявіть собі скільки це! Скільки всього 
необхідно. Дякую Богу, що в нас є ви-
кладачі нашого університету. У нашій 
команді є викладачі з різних кафедр 
та факультетів. Навіть людина, яка 
працює в музичному коледжі, співп-
рацює з нами. Так ми та наші кафедри 
складаємо якісь кошти. Є викладачі, 
які виїхали за кордон, і звідти надси-
лають нам кошти. Ми самі збираємо 
гроші, якщо бачимо, що їх не виста-
чає. Якщо студенти бажають долу-
читися, то їхній внесок може бути 
необов’язково грошовим, а можна 
допомогти, наприклад, борошном, 
яйцями, джемом, цукром, маргари-
ном - всім необхідним для приготу-
вання смачних пирогів. Ми завжди 
раді будь-якій підтримці, яка дасть 
нам змогу продовжувати нашу робо-
ту та допомагати нашим військовим.

Олександра Благоднюк 
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«Фабрика моди»: одяг, культура, історія
У відреставрованому приміщені житомирського магістрату 27 квітня відбувся культурологічний захід «Фабрика моди». В організації взяли участь навчальні заклади Жито-
мира, зокрема наш університет. Про те що і як було, ми поспілкувалися з учасниками.

А почалося все з кінця: відвідува-
чам подарували книжки про моду, 
історичні пам’ятки Житомирщини, 
нотні зошити. Гості змогли побачи-
ти 14 різних колекцій наших май-
стринь, колекцію традиційного по-
ліського одягу, різноманітні hand 
made-вироби, картини. Викладачі 
та студенти Житомирського музич-
ного фахового коледжу ім. В. С. Ко-
сенка Житомирської обласної ради 
створили музичний супровід для за-
ходу та дефіле.

Були ще тематичні лекції: «Ґудзик 
як елемент декору одягу» від мага-
зину «ЛЮДМИЛА» та від завідувачки 
кафедри історії України професор-
ки Вікторії Венгерської «Українська 
мода як елемент деколонізації». Ось, 
що розповіла пані Вікторія:

– Ідея заходу – чудова, все було ат-
мосферно, однак більшість відвіду-
вачів привабило, перш за все, модне 
дефіле. Що стосується умовно «про-
світницької складової» – вона пев-
ною мірою була «розчинена» в інших 
заходах, оскільки за 15-20 хвилин я 
практично нічого не встигла роз-
крити в своїй темі. Були і певні суто 
організаційні накладки – перенесли 
час виступу без попередження. Пев-
на частина відвідувачів, серед яких 
були вчителі історії, що спеціально 
прийшли послухати лекцію, через 
перенесення часу її пропустили.

Щодо колекцій – зайве підтвер-
дження того, що професійна освіта 
живе та продовжує приємно диву-
вати. У ній залишаються творчі, не-
байдужі люди, професіонали своєї 
справи. В умовах війни створення 
колекцій верхнього, літнього одя-
гу, речей в етнічному стилі, пред-
ставлення різноманітних підходів у 

використанні тканин, фарб, заслуго-
вує усілякої підтримки та заохочен-
ня. У нас вирощують своїх модельє-
рів, яких, можливо, ще побачать по-
діуми світових столиць моди.

Ще однією сильною стороною 
заходу стало поєднання на одному 
майданчику представників закладів 
освіти різних рівнів та напрямків ді-
яльності, музейних та бібліотечних 
працівників, народних майстрів. Де-
філе відбувалось під живий музич-
ний супровід.

А студентки ННІ іноземної філоло-
гії були ведучими заходу та розпові-
ли про французьку лексику у моді та 
спідницю «фру-фру».

Харчишина Юлія (25Бд-СОанг)
– Дуже сподобалось! Я перший 

раз брала участь у такому івенті. 
Не очікувала, що у нас, в Житомирі, 
може відбуватися щось подібне. Було 
дуже багато локацій, де люди могли 
ознайомитися з різними видами мис-
тецтва. Я презентувала доповідь на 
тему «Французька лексика як скла-
дова частина мови». Поки готува-
ла інформацію, то і для себе багато 
чого взяла. А сам показ мод – вау! Я 
насолоджувалась переглядом. Дуже 
багато вражень та емоцій отримала. 

Анастасія Волинець (15 Бд-
СОанг)

– Це був дуже цікавий досвід. Рані-
ше я вже була ведучою, але не на таких 
заходах. Все пройшло чудово та орга-
нізовано. Було багато цікавих виста-
вок, які були вдало обіграні. Найбільше 
я була вражена від дефіле. Одяг на мо-
делях був дуже креативний. Загалом, 
мені дуже сподобалась, і я хотіла б ще 
відвідати подібні заходи.

Назарчук Ганна (15 Бд-СОанг)
– Враження залишилися приємні. Я 

б з радістю провела ще раз подібний 
захід. Єдине, що було хвилююче, це те, 
що до останньої хвилини вносились 
правки у сценарій, ми дещо пережи-
вали аби не забути якусь деталь вже 
під час проведення заходу, але все 
пройшло добре. Я вважаю, що будь-
яка робота – це нові знайомства та 
цікавий досвід. Страшно? Ні, в цілому 
страшно не було, бо вже я давно пра-
цюю в цій сфері. Я вже 8 років є час-
тинкою колективу шоу-театр «КЛЕМ» 
Житомирського центру творчості ді-
тей та молоді, тому вже звикла до пуб
лічних виступів.

Відвідувачів прийшло багато, міс-
ця всі були зайняті, люди навіть стоя-
ли. Програма виявилася не дуже дов-
гою. Спочатку була презентація, потім 
– показ, а далі – майстер-клас. Також, 
що класно – всім відвідувачам пода-
рували підручники житомирських ав-
торів. Якби я була на місці глядача, то 
найбільше мені б, мабуть, сподобався 
саме показ. Колекції були дуже гарні 
та оригінальні, було цікаво спостері-
гати за показом та дізнатися – як саме 
авторам прийшла на думку ідея ство-
рення тієї чи іншої колекції.

Коли люди заходили, то перше, 
що вони бачили – це виставку в два 
поверхи. Були прикраси, одяг україн-
ських дизайнерів. На другому повер-
сі – зала з манекенами у весь зріст, 
які були вбрані в український одяг, 
у більшості, у вишиванки. Наступна 
зала була з виставками ґудзиків, а 
вже в наступній проводилась пре-
зентація. Дефіле проходило також 
на другому поверсі, де є три зали, 
об’єднані коридорчиком. Також хочу 
відмітити, що вибір магістрату як ло-
кації проведення заходу було чудо-
вою ідеєю, адже після реставрації 

він виглядає просто неперевершено, 
впевнена що гості отримали естетич-
не задоволення не тільки від заходу, 
а й від локації його проведення.

Олег Земнухов – дизайнер, май-
стер народної творчості, педагог-
новатор – розповів про «Біодизайн 
як рушійну силу зеленої трансфор-
мації моди». Ми поцікавилися у пана 
Олега його враженнями.

– Мені дуже подобаються такі за-
ходи, і я радий, що вони проходять 
у Житомирі. Формати змінюються: у 
нас бувають покази різних колекцій, 
але ось так, щоб це був комплексний 
показ, де одночасно відбувається і 
виставка народного костюму, і роз-
повіді про тенденції сучасної моди, і 
сам показ. Участь молодих дизайне-
рів з навчальних закладів – це дуже 

добре, бо вселяє надію на розвиток 
цієї індустрії у Житомирі. 

Щодо теми лекції, то біодизайн – 
це новий напрям у моді, який заро-
дився нещодавно. Приблизно 10 ро-
ків тому він почав отримувати свою 
популярність. Це пов’язано з тим, що 
екологія під впливом людини дуже 
погіршилася, і виникло питання аль-
тернативи для використання нафто-
вих та невідновлюваних ресурсів як 
таких. З’явилася потреба використо-
вувати біосировину, відходи від агро-
промисловості.

Ось так спільними силами був 
проведений захід для культурного 
збагачення та просвітництва жите-
лів та гостей Житомира.

Софія Зінчук

Молодіжний проєкт «Розвій»
Основними завданнями проєкту «Розвій», що створений на історичному факультеті, насамперед, для молоді віком 14-24 роки, є: посилення зацікавленості до україномов-
ного контенту; поширення відомостей про українських виконавців; розвіяння стереотипів щодо української мови та культури; розвиток української ідентичності; підтримка 
молоді у її переході на українську мову, організація культурного простору з відкритою, дружньою атмосферою! Ми вирішили зустрітися з учасниками – Анастасією Хойдою, 
Євгенією Зінченко, Дмитром Швабом, Олександром Титюком та Мирославою Дубиною – та поставили учасникам декілька запитань 

1. Як виникла ідея створити 
проєкт «Розвій»? Чому саме така 
назва?

2. Над якими заходами ви зараз 
працюєте? Чи плануєте ви збіль-
шувати їх кількість у майбутньо-
му?

3. Яка у вас мета? Чи досягнете 
ви її?

4. Чи багато молоді приходить 
на заходи? Добровільно чи з при-
мусу вчителів/вихователів/викла-
дачів?

5. Ви орієнтуєтеся більше на 
шкільну чи студентську чи робіт-
ничу молодь? Чому саме на цю со-
ціальну групу?

6. Проект спонсорують або ви 
використовуєте власні кошти на 
проведення заходу?

1. У грудні 2022 ми дізнались про 
програму UPSHIFT, яка здійснюється 
за підтримки ЮНІСЕФ. Ми, як свідомі 
громадяни, прагнемо змін, тому ви-
рішили спробувати подати заявку на 
участь. У нас вийшло і зараз ми реа-
лізовуємо проєкт. Чому така назва? 
Раніше ми досліджували лексику, яку 

вживав Степан Бандера, і одне з слів 
було «розвій», що означає «розви-
ток». Чудове українське слово, яке 
описує суть нашого проєкту.

2. Від програми UPSHIFT у нас за-
плановано 12 заходів, з яких 5 ми уже 
реалізували. Команда планує створи-
ти сталий проєкт, який буде популя-
ризувати україномовний контент.

3. Наша мета - підвищити рівень 
використання української мови 
у культурному та повсякденному 
житті молодих людей Житомирської 
громади через залучення не менше 
300 хлопців та дівчат до створення 
українського культурного простору 
в громаді та проведення україномов-
ного культурного дозвілля. Протягом 
трьох місяців ми плануємо провес-
ти 12 різноманітних заходів, за до-
помогою яких наша команда буде 
доносити учасникам цінність нашої 
мови. Ми прагнемо це робити не ра-
дикальним шляхом, а за допомогою 
поширення історичних знань, укра-
їнського контенту, залучення лідерів 
думок та свідомої молоді.

4. Насправді, залучити молодь 
дуже складно, але ми не примушуємо 

відвідувати наші заходи, адже хоче-
мо, щоб люди почували себе ком-
фортно і брали для себе лише цінний 
і позитивний досвід. Тому ми щасли-
ві, коли бачимо наших постійних гос-
тей, які щиро захоплюються тим, що 
ми робимо.

5. Цільовою аудиторією нашого 
проєкту є молодь міста Житомир ві-
ком 14-24 роки (передусім, школярі 
та школярки, студенти та студентки). 
Нашу діяльність ми спрямовуємо на 
молодь, яка має намір перейти на 
українську мову, сумнівається або 
ж не відчуває підтримки у переході. 
Також, можуть бути залучені особи 
старшого віку шляхом впливу через 
учасників/учасниць нашого проєкту.

6. Наш проєкт спонсорує програ-
ма UPSHIFT за підтримки ЮНІСЕФ. 
Ми отримали грант, який покриває, 
здебільшого, всі витрати для проєкту 
впродовж 3 місяців. «Розвій» прагне 
бути сталим проєктом, тому коман-
да створила банку, куди кожен не-
байдужий може задонатити на його 
розвиток.

Артем Гарастовський 
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Війна забирає життя,  
а вони – рятують
Медики відіграють невід’ємну та надзвичайно важливу роль під час повномасштабного вторгнення 
Російської Федерації на територію нашої держави. Медичний персонал став порятунком для поране-
них, хворих та постраждалих. 
 Про специфіку роботи медика ми вирішили поговорити з чарівною жінкою, головним сержантом, 
фельдшером медичного пункту однієї з військової частини, що дислокується на Хмельниччині. 

Вміння спілкуватися
Вміння спілкування чи комунікативні навички – це той «Skill», який 
був затребуваний у всі часи у всіх країнах. Які тонкощі спілкування? 
Як зробити його найефективнішим? 

Моє життя – для вільної Вкраїни
До Незалежності про Олену Телігу (до шлюбу Шовгеніва або Шовгенова) в Україні майже нічого не знали. Невідомим було ім’я полум’яної 
патріотки, талановитої поетеси, публіцистки, чарівної жінки, яка віддала життя за незалежну Українську державу.

Обоє батьків Олени були україн-
цями: батько із Слобожанщини ро-
дом, мати – з Поділля. Народилась 
Олена у 1906 році в Петербурзі. Ди-
тинство пройшло у північній столиці 
Російської імперії. Олена отримала 
пристойну домашню освіту, вивчила 
декілька мов, але, на жаль, виростала 
в російськомовному оточенні. 

Час від часу вона влітку бувала на 
Харківщині. Справжнім домом став 
для Олени Київ, куди вони переїхали 
у 1918 році. Батько працював у Мініс-
терстві шляхів директором департа-
менту водного й шосейного госпо-
дарства.

Навесні 1920 року батько разом 
із старшим сином Андрієм виїхав на 
Поділля разом з урядом УНР, а потім 
евакуювався до Польщі. Через дея-
кий час мама із Оленою та братом 
Олени Сергієм виїхали до Польщі.

Українське середовище в Поль-
щі, а потім в Чехословаччині було 
для Олени незвичним. Саме тут, за 
кордоном, Олена включилась у жит-
тя української громади, вступила на 
матуральні курси, спілкувалася зі сту-
дентами УГА (Української господар-
ської академії).

Велику роль у прилученні Олени 
до українства відіграли тогочасні її 
товариші – студенти УГА, особливо 
Михайло Теліга, який згодом став 
її чоловіком. Обурена насмішками 
молодих людей над українською 
мовою, Олена Теліга почала спілку-
ватися виключно українською. Вона 
навіть українську мову обрали сво-
їм фахом, вступивши у 1923 році на 
підвідділ української мови та літера-
тури історико-літературного відділу 
Українського вищого педагогічного 
інституту ім. М. Драгоманова в Празі. 

Дівчина поринула у студентське 
життя, брала активну участь у сту-
дентських вечорах, була членом різ-
них студій та гуртків. Вона спілку-
валася з поеткою Наталією Левиць-
кою-Холодною, переписувалась із 
Дмитром Донцовим. Перші вірші по-
чала писати рано. Перша публікація 
– поезія «Весняне» -  побачила світ 
1928 року. 

Важкі 30-ті роки, холодні, голодні, 
з часом позначилися на здоров’ї Оле-
ни Теліги. Та ці роки були надзвичай-
но плідними у творчості Олени Телі-
ги. Вона багато роздумувала над до-
лею України і над своєю місією поете-
си, патріотки, жінки. Свою місію вона 
вбачала в тому, щоб дарувати чоло-
вікам ніжність, підтримувати їх бойо-
вий дух, їхню міць.

Вона вважала, що не жіноча спра-
ва братися жінці за спис, але коли 
для здобуття перемоги потрібна 
буде допомога жінки, то жінка по-
винна стати поряд, навіть піти на 
смерть в ім’я ідеалів. Олена Теліга 
вважала, що для українки має бути 
характерним поєднання найкращої 
жіночності з найкращою мужністю. 
Поетка вважала, що жінка повинна 
бути відмінним, але рівноправним, 
рівновартісним і вірним союзни-
ком чоловікам у боротьбі за життя, 
а, головне, - за націю. Жінка-україн-
ка повинна бути не лише сторожем 
домашнього вогнища, а, передусім, 
сторожем щастя і могутності більшої 
родини – нації. На думку Олени Телі-
ги, своє місце в громадському житті 
жінки мають шукати лише у співпра-
ці з чоловіками. 

Олена Теліга розуміла, що набли-
жається час, коли патріоти України 
не зможуть залишатися осторонь 

боротьби. До цієї боротьби потріб-
но готувати не лише себе, а й усю 
націю, гартувати її дух, бо саме від-
сутність належної волі до перемоги в 
боротьбі за власну національну дер-
жаву була, на думку поетки, однією з 
причин поразки революції 1917-1921 
рр. Олена була переконана, що ви-
бороти власну державу зможе лише 
сильна нація, згуртована волею до 
перемоги. Завдання всіх патріотів, 
зокрема майстрів слова, -  готувати 
націю до такої боротьби. Олена Теліга 
намагається про це говорити у своїх 
поетичних і публіцистичних творах, 
епістоляріях.

Важливу роль у житті Олени 

Теліги, у формуванні її націоналіс-
тичного світогляду відіграла осо-
биста зустріч з Дмитром Донцовим. 
У 1939 році Олена Теліга стала чле-
ном Організації Українських Націо-
налістів (ОУН). Після знайомства з 
Олегом Кандибою (Ольжичем) Оле-
на розпочала активну роботу в куль-
турній діяльності ОУН. Вона очолила 
літературно-мистецьке товариство 
«Зарево», співпрацювала в празько-
му журналі «Пробоєм», у краківській 
«Просвіті». Готувала Олена також ви-
пуск літературного альманаху «Буде 
буря». Її світогляд виражений у її пра-
цях «Книжка – духовна зброя» 1940 
р., «Партачі життя» 1941 р. та інші.

Своє життя у дні жорстокої війни 
Олена Теліга бачила на рідній землі. 
Вона як діяч культурної референтури 
ОУН повинна була зв’язатися з укра-
їнськими націоналістами і посилити 
боротьбу за згуртованість нації у бо-
ротьбі за незалежність.

У редагованій письменником Ула-
сом Самчуком газеті «Волинь» Олена 
публікує кілька статей, у яких закли-
кає до єднання українську націю, ви-
криває облудність, фальшивість ста-
лінського гасла про дружбу народів.

Вона розуміла, що брати-українці 
були обібрані до нитки, нічого не діс-
тали навзаєм, окрім терору та голоду. 
Вона закликала чужій і ворожій ідеї 
інтернаціоналізму протиставити на-
ціоналістичний світогляд, братство в 
рідному українському народові.

У 1941 році Олена Теліга прибула 
до Києва. Тут вона очолила Спілку 
українських письменників, реагувала 
«Литаври» – літературно-мистецький 
додаток до газети «Українське сло-
во», яку редагував Іван Рогач. 

Активність ОУН у Києві, самостій-
ницькі домагання Теліги, викликали 
репресії з боку німецької окупацій-
ної влади. Знаючи про небезпеку 
арешту, Олена Теліга з чоловіком 
Михайлом не відмінили призначені 
збори у Спілці письменників.

Так у безсмертя пішла мужня жін-
ка, яка своїм патріотизмом і жертов-
ністю запалювала серця іншим, яка 
свій обов’язок – служити Україні та її 
народу – сповнила до кінця.

Похована Олена та Михайло Те-
ліги і понад 100 тисяч розстріляних 
українців, євреїв, поляків у Бабиному 
Яру в Києві.

Марія Масловська

– Представтеся нашим читачам.
– Наталія Шпачинська, фельдшер 

медичного пункту однієї з військової 
частини, що розташована у Хмель-
ницькій області. В медицині працюю 
вже 19 років.

– Де Ви здобували освіту? Чому 
обрали саме військову медицину?

– Освіту здобувала у Житомир-
ському медичному коледжі. Навча-
лась старанно, бо хотіла бути корис-
ною у своїй справі. Військові завжди 
викликали у мене повагу, а як пока-
зує практика, більшість поранених 
вмирає від того, що їм не можуть 
надати якісної допомоги. Тому вирі-
шила, що хочу вдосконалювати вже 
набутті знання та рятувати життя лю-
дей, які захищають нашу державу.

Нещодавно пройшла курс навчан-
ня за програмою «Фахова підготовка 
бойового медика». Бойовий медик — 
людина, яка працює в екстремальних 
умовах та має чітко діяти за прото-
колами.

– Професія медика в ЗСУ – це 
відповідальність. З якими викли-
ками сьогодні найбільше стика-
ється воєнний медик?

– Найголовніший виклик – це 

боротьба з самим собою та висо-
ка відповідальність за життя людей. 
Відсунувши на задній план страх та 
емоції від побаченого, ми маємо 
швидко та якісно надати першу ме-
дичну допомогу пораненому. Ми всі 
повинні розуміти, що зараз, під час 
війни, ніхто не може просто взяти й 
покинути роботу й повернутися до 
довоєнного життя через те, що пе-
реживання та емоції переповнюють 
нас. Я як військовий медик взяла на 
себе відповідальність за життя інших 
й буду нести її до самого кінця війни, 
до нашої перемоги над агресором. І 
так має робити кожен!

– Як війна вплинула на Ваш емо-
ційний стан?

– Він значно погіршився. Ми всі 
живі люди, звичайно емоції, страх 
присутні постійно. Тому іноді важко 
перебороти себе та стримати себе, 
щоб не поширювати паніку.

– Як боретеся зі стресом сьо-
годні?

– Намагаюсь відволікатись від ро-
боти, проводити більше часу з рід-
ними, Це дійсно заспокоює й надає 
сили на подальшу активну діяльність 
у військовій медицині.

– Які плани ставите перед со-
бою після завершення війни?

– Відвідати ще більше міст нашої 
держави та відкрити для себе нові 
культурні особливості кожного регіо-
ну України. Звичайно, почати частіше 
збиратися усією родиною та цінувати 
проведений час разом. Розвиватися, 
підвищувати кваліфікацію, черпати 
знання й надалі реалізовувати себе 
в медицині.

Дарина Левкович

Спілкування - це процес обміну 
інформацією, який характерний не 
тільки для людей. Цікаво, що навіть 
тварини вміють спілкуватися, пере-
даючи одне одному сигнали про не-
безпеку. Звичайно, для людей недо-
статньо базового спілкування лише 
на рівні інстинкту. Від тварин нас і 
відрізняє те, що у нас є мислення та 
потреба у розвитку. 

Спілкування сприяє виникненню 
та розвитку соціальних відносин і є 
важливою та невід’ємною частиною 
життя будь-якої людини. Оскільки 
обмін інформацією має бути вза-
ємним, тут особливо важливі два 
вміння: доносити власну інформа-
цію та отримувати інформацію від 
інших учасників спілкування. Будь-
якій людині буде приємніше вести 
розмову із співрозмовником, який 

володіє красивою та грамотною мо-
вою, який вміє точно і стисло доне-
сти свою думку. 

Часто за вмінням говорити ми 
робимо висновки про інтелект спів-
розмовника. Не обов’язково бути 
поетом і говорити вишуканою літе-
ратурною мовою. Достатньо мати 
хороший словниковий запас, виклю-
чити зі своєї мови слова-паразити та 
нецензурну лексику. 

Як отримати інформацію від на-
ших партнерів у спілкуванні? Тут нам 
допоможе щирий інтерес, повага до 
людини, бажання почути та зрозу-
міти її. Якщо ви виявляєте особисту 
відкритість та позитивний настрій у 
процесі спілкування, то ваш співроз-
мовник із задоволенням поділиться 
своїми думками.

Альона Маруга
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Абітурієнт та війна
У такий складний період в Україні вища освіта, як і всі інші сфери, зазнає тяжкого становища. Абітурієнти теж можуть підтрима-
ти свою державу. Спитаєте – як? Відповідь проста – вступивши до українського вишу з вірою у те, що після війни та відбудови 
Україна стане однією з найперспективніших країн, де кожен зможе реалізувати свій потенціал.
Що зараз переживає українська молодь, які думки та плани на майбутнє вона має під час війни? Ми поговорили з 11-тикласни-
цею, майбутньою абітурієнткою Юлією Лейчук.

– Добрий день, представтеся та розка-
жіть про себе. 

– Я, Юлія Лейчук, випускниця Прилуцької 
гімназії №1 імені Георгія Вороного у Чернігів-
ській області. Я планую вступати до Національ-
ного транспортного університету на спеціаль-
ність «Облік та оподаткування». 

– Чому вирішили вступати саме до цього 
університету?

– За рекомендацією мого старшого брата, 
який навчався в цьому університеті. Він знає 
положення про вступ, деяких викладачів, умо-
ви в гуртожитку та різні деталі. Національний 
транспортний університет – один з найкращих 
університетів, має сучасні інформаційні техно-
логії і технічні засоби в навчанні. В університе-
ті проводяться широкі наукові дослідження, а 
також заклад піклується про фізичний розви-
ток студентів, 

Родина підтримала моє рішення в тому, що 
я хочу вступати до цього вишу, оскільки само-
стійне життя дасть змогу стати кращою версі-
єю себе. Я з нетерпінням чекаю студентського 
життя, сподіваюся, що дистанційне навчання 
піде в минуле і ми будемо навчатися очно, хо-
дити до університету, спілкуватися з студента-
ми та викладачами. 

– Чому Ви обрали спеціальність «Облік і 
оподаткування»?

– На цю спеціальність мене надихнув мій 
дядько, сказавши, що суто бухгалтерія – це 
вузька спеціальність, у якій все детально ви-
вчається. Я вважаю, що людина з освітою, яку 
я вибрала, може бути і економістом, і бухгал-
тером, і працювати в банківській сфері, тобто 
спеціальність охоплює багато ланок економіки. 

– Як Ви ставитесь до того, що Міністер-
ство освіти і науки України, замість ЗНО за-
пропонувало національний мультипред-
метний тест (НМТ)?

– Я вважаю, що це добре рішення. У зв’язку з 
війною в абітурієнтів немає можливості краще 
підготуватися до вступної компанії. Також, бага-
то хто перебуває не у своїх рідних місцях. Для 
них такий мультипредметний тест простіший, 
їм легше проявити свої знання, вони не будуть 
хвилюватися, що будуть дуже складні питання. 

– Як Ви будите готуватися до НМТ?
– Буду повторювати шкільну програму. На-

магатимуся вивчити все те, що не змогли ви-
вчити через війну. В даний час немає змоги хо-
дити до репетиторів, тому буду сподіватися на 
себе та свої знання. 

– Яким Ви бачите сучасного абітурієнта 
в 2023 році? 

– Сучасний абітурієнт – це людина, яка про-
йшла Covid-19, дистанційне навчання і зараз 
переживає війну в країні. Мені здається, що 

сучасний абітурієнт всебічно розвинутий не 
тільки в шкільній програмі, а й добре розумі-
ється в політиці, в економіці країни, в медич-
ній сфері. 

Якщо говорити з приводу психологічного 
стану, то сучасний абітурієнт – це людина, яка 
хоче попри все навчатися, здобувати освіту та 
бути корисною своїй країні. Зараз абітурієнти 
дуже змотивовані, щоб реалізуватись у житті та 
підняти нашу державу після війни. 

– Чи присутнє у Вас хвилювання щодо на-
вчання в період війни?

– Так, хвилювання є. Вторгнення агресора 
завдає багато повсякденних проблем нашій 
країні, тому кожен абітурієнт задається пи-
танням щодо якості навчання через постійні 
тривоги, страх за власне життя, проживання 
у місцях, куди у будь-який момент може при-
летіти ракета. Але ми маємо відстоювати неза-
лежність держави, власну територію та укра-
їнську націю. Тому зараз однією зі складових 
нашої перемоги є навчання в закладах вищої 
освіти України, попри всі негаразди. 

– Як зараз реагуєте на події в Україні? 
– Дуже гостро й з ненавистю до Російської 

Федерації. Багато громадян залишились без 
рідних, житла, стабільної роботи та вимушені 
змінювати місце проживання, шукати нову ро-
боту, яка зможе надати заробіток для їхнього 

життя. Ніколи б не могла подумати, що війна 
прийде в нашу мирну країну. 

– Які Ваші мрії та плани на майбутнє? 
– Добре здати НМТ, вступити на бюджет до 

університету, гарно вивчитися, здобути знання, 
які мені знадобляться в житті, та намагатися 
бути корисною для своєї країни. Знайти нових 
друзів та знайомих. Мрію також, щоб закінчило-
ся дистанційне навчання та прийшло очне на-
вчання в університеті, щоб з новими одногруп-
никами та викладачами могла спілкуватися очі 
в очі, робити групові завдання, подорожували 
та саморозвиватися. 

Найголовніше, щоб кожен громадянин дер-
жави мав змогу спокійно навчатися та працю-
вати у незалежній Україні.

Дарина Левкович

Бюджетні аналоги брендової 
косметики
Щоб зробити стійкий та гарний макіяж, не обов’язково витрачати нечувані суми на брендову косметику. Майже всі 
виробники люксової косметики мають бюджетні лінійки, які продаються в мас-маркетах. То навіщо переплачувати, 
якщо можна знайти якісні засоби у рази дешевше? Тому пропоную вам альтернативні варіанти дорогій косметиці.

База під макіяж
Хочу: L’OCEAN Hydro Moisture Emulsion (1 200 грн за 120 мл) 

– гідро емульсія, з антиоксидантним ефектом миттєво зволожує 
шкіру, посилює дію інших препаратів. Завдяки екстракту граната 
емульсія надає шкірі пружність й еластичність.

Можу: FARMSTAY Collagen & Hyaluronic Acid All-In-One 
Ampoule (420 грн за 250 мл) – ампульна сироватка з колагеном і 
гіалуроновою кислотою. Легка текстура засобу дарує шкірі від-
чуття неймовірного комфорту, миттєво зволожує, освіжає шкіру 
і візуально згладжує вже після першого застосування.

Тональна основа
Хочу: ESTEE LAUDER Double Wear (1 908 грн за 50 мл) – стійкий 

тональний крем є, мабуть, в арсеналі кожного візажиста. Він пе-
рекриває всі недосконалості шкіри, забезпечує матове покриття 
та бездоганний природний макіяж до 24 годин.

Можу: MAYBELLINE NEW YORK Fit Me Matte Poreless Foundation 
(230 грн за 30 мл) – тональний крем гідно оцінять власниці нор-
мальної і комбінованої шкіри, оскільки він має приємну легку 
консистенцію і запобігає появі жирного блиску.

Консилер
Хочу: TARTE Shape Tape Contour Concealer (1 250 грн за 10 мл) 

– консилер миттєво маскує темні кола під очима. Текстура кон-
силера дозволяє перекривати почервоніння, розширені пори, 
при цьому не підкреслює лущення на обличчі.

Можу: MAYBELLINE NEW YORK Fit Me Concealer (156 грн за 7 
мл) – консилер створює ідеально рівне та гладке покриття, під-
лаштовується під природний тон та демонструє чудову стійкість. 

Пудра
Хочу: NARS Light Reflecting Loose Setting Powder (1 730 грн за 

11 г) – розсипчаста пудра, що досконало фіксує макіяж і надає 
вашій шкірі оксамитового відтінку.

Можу: NYX Professional Makeup Studio Finishing Powder (428 
грн за 6 г) – мінеральна фінішна пудра, створена для того, аби 
надати макіяжу завершеності, вирівняти рельєф шкіри, створити 
ефект легкого сяйва та закріпити макіяж.

Скульптор
Хочу: KIKO Sculpting Touch Creamy Stick (595 грн за 9 г) – олі-

вець для контурування та скульптурування обличчя з матовим 
покриттям. М’яка кремова текстура гарантує відмінне покриття 
й прекрасне тушування. 

Можу: TopFace Skin Twin Perfect Stick Contour (205 грн за 9 г) 
–професійний контуринг-стік для обличчя у вашій косметичці. 
Застосовуйте його до зон, яким необхідно надати форму або при-
ховати недосконалість.

Рум’яна
Хочу: DIOR Backstage Rosy Glow Blush (1 900 грн за 4,5 г) – 

рум’яна рівномірно лягають на шкіру, дарують оксамитовість та 

комфорт протягом дня.
Можу: TopFace Instyle Blush On (136 грн за 10 г) – рум’яна доб

ре беруться на пензель і легко розтушовуються, створюючи мак-
симально природний ефект.

Хайлайтер
Хочу: ANASTASIA BEVERLY HILLS Glow Kit (2 346 грн за 7,4 г) 

– палітра складається з 4-х відтінків, кожен з яких підкреслить 
красу вашої шкіри, роблячи макіяж більш сонячним і літнім. Хай-
лайтери мають приємну шовковисту текстуру і чудову стійкість.

Можу: RUBY ROSE Sunset Highlighter (246 грн за 8 г) – хайлай-
тер складається з чотирьох красивих відтінків, які чудово кори-
гують риси обличчя, виділяючи його красиві зони.

Палетка тіней
Хочу: HUDA BEAUTY The New Nude Eyeshadow Palette (2 000 

грн за 15 г) – чудова палетка тіней «все-в-одному», що склада-
ється з 18 пігментованих відтінків, починаючи від ніжної ягоди 
до ніжно-рожевих і золотистих тонів. Відмінно наносяться і роз-
тушовуються, дуже стійкі.

Можу: LAMEL Professional Look Into My Eyes Eyeshadow Palette 
(486 грн за 15,12 г) – палітра тіней з 18 розкішних відтінків – ма-
тових і сяйних, для макіяжу в будь-якому стилі і для будь-якого 
приводу. Тіні лягають на рухливе повіко рівним шаром, їх легко 
розтушовувати. 

Туш для вій
Хочу: LANCOME Lash Idole (1 303 грн за 8 г) – чудова туш, яка 

підкручує вії та додає їм об’єму. Зручна вигнута щіточка розділяє і 
підіймає вії, у такий спосіб створюючи ефект розкритого погляду.

Можу: EVELINE COSMETICS Variete Lashes Show Full Volume 
Ultra-Length Mascara (164 грн за 10 мл) – туш делікатно та аку-
ратно захоплює навіть найдрібніші вії у зовнішніх куточках очей, 
фарбує їх, подовжує та піднімає.

Олівець для очей
Хочу: URBAN DECAY 24/7 Glide-On-Eye (1 030 грн за 1,2 г) – 

стійкий олівець увиразнює очі та додає глибини погляду. Завдя-
ки водостійкому складу він бездоганно виглядатиме весь день.

Можу: LAMEL Professional Kajal Eye Liner (91 грн за 1,7 г) – геле-
вий олівець для очей, добре розтушовується й не розтікається.

Червона помада
Хочу: NARS Powermatte Lip Pigment (839 грн за 5,5 мл) – уль-

траматовий пігмент для губ, який надасть вашому образу вишу-
каність і неповторний стиль.

Можу: GOLDEN ROSE Longstop Liquid Matte Lipstick (270 грн 
за 5,5 мл) – рідка матова помада має стійкий привабливий ко-
лір, який створить акцент та доповнить ваш неповторний об-
раз.

Вікторія Микитенко

Рожевий податок
Жіночий гардероб був завжди більш різноманітним. 
На практиці виявляється, що ціна на однакові пред-
мети чоловічого і жіночого гардероба різна. Жіночі 
речі коштують на порядок дорожче, ніж чоловічі. Це 
стосується не тільки одягу, взуття, а й елементарних 
речей гігієни. Так з’явилося поняття «рожевий по-
даток» або «pink tax». 

Pink tax – це різниця у вартості аналогічних товарів для 
чоловіків і жінок. Розрив у ціні починається з дитячих това-
рів. Рожевий самокат або шолом для дівчинки може кошту-
вати вдвічі дорожче, ніж такий же предмет іншого кольору 
для хлопчика. Світові дизайнери стверджують, що жіночий 
одяг вимагає більш ретельного пошиття, де особлива увага 
приділяється дизайну і декору. А також використовують 
дорогі тканини й фурнітуру, що в підсумку і призводить до 
великих витрат на пошив речі. Другий фактор - це статус 
речі, позиціювання бренду. Якщо річ культова, то ціна на 
неї відповідно збільшується.

У 2020 році в Нью-Йорку офіційно скасували «рожевий 
податок»» на товари й послуги. Відтоді виробникам забо-
ронено встановлювати за гендерною ознакою різні ціни 
на два товари чи дві послуги, які схожі між собою. Дехто 
з фахівців стверджує, що диспропорція у цінах, це не дис-
кримінація, а результат ринкових сил. Вони переконані, що 
жінки купуватимуть дорожчий продукт, оскільки вважати-
муть його більш корисним або естетично вигіднішим. Все ж 
таки критики «рожевого податку» називають це відвертою 
формою гендерної економічної дискримінації. Серед інших 
існує думка, що таким чином це принижує жінок, припус-
каючи, що маркетинг на них так легко впливає, що вони 
продовжуватимуть купувати дорожчі, але інакше ідентич-
ні товари, що продаються як чоловічі. Таким чином, «ро-
жевий податок» на жіночий одяг обумовлений декількома 
факторами: попит жінок на речі та складність роботи, адже 
над виготовленням люксової речі відразу працює кілька 
майстрів.

В найближчому майбутньому така тенденція все ж таки 
буде порушена і жіночі речі будуть коштувати нарівні з чо-
ловічими. Адже дедалі більше чоловіків починають захо-
плюватися шопінгом, а самі чоловічі речі стають складни-
ми в дизайні. З огляду на це гендерна різниця у вартості 
зникне, і, можливо, ми побачимо однакові цінники в ма-
газинах одягу на чоловічі та жіночі речі. Поступово часи 
«рожевого податку» в наших магазинах будуть минати, 
тому що все більше людей звертають увагу на соціальну 
несправедливість.     

Софія Микитюк
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Успіх і як його 
досягти?
Успіх - складне абстрактне поняття. Кожна людина формулює його 
по- своєму. Для одних успіх – отримати професію, знайти хорошу 
роботу та стабільно працювати все життя, для інших успіх - займа-
тися тим, що подобається, бути щасливим, для третіх успіх – це що-
небудь інше. Кожен хоче бути успішним незалежно від статі, віку, 
раси тощо. Але далеко не у всіх це виходить. 

Як досягти цього бажаного успіху? Спочатку визначитися, сформулюва-
ти для себе мету: що для тебе успіх, про що ти мрієш, що тобі для щастя по-
трібно, а потім подумати, що потрібно робити, щоб твоя мета або успіх стали 
реальністю. Факторів, які призводять до успіху, безліч. Поєднання цих важ-
ливих множин призведе до бажаної цілі. Найкращі та найвагоміші – це пра-
ця та віра в себе. Завдяки праці, роботі день у день успіху можна добитися в 
будь-якому випадку. 

Іноді досягнутий результат може бути абсолютно не таким, який ми чекали 
спочатку: шлях до успіху може здаватися дуже довгим і зайняти значний час. 
Тут у гру вступає успіх, який може суттєво скоротити цю дорогу. Але успіх – не 
завжди на нашій стороні. Або завжди? Це питання кожен вирішує сам. Але, 
пам’ятайте, успіх завжди з нами. Потрібно вірити в себе та в безмежність своїх 
можливостей. Тому що все, що робиться, веде до чогось нового. 

Не слід забувати і про саморозвиток. Якщо людина хоче досягти успіху, то 
вона постійно повинна вчитися, розвиватися, самовдосконалюватися. Дуже 
часто ми після навчання, роботи приходимо додому, включаємо телевізор 
або комп’ютер та перед ним проводимо залишок дня. Звичайно, із телевізора 
можна дізнатися щось корисне, але при цьому мозок не працює на користь 
вашої мрії. Ми отримуємо готовий продукт, все вже подано на тарілочці: звук, 
зображення, сюжет тощо. 

Не лінуйтесь читати книги. Це не обов’язково повинен бути серйозний 
твір, який вам важко сприймати. Починайте з літератури, яка вам подобається 
і яка приносить задоволення. 

Починайте розвивати свої вміння. Більшість починають з малювання: не 
обов’язково бути художником або мати якийсь мега талант, щоб зайняти-
ся цим. Просто малюйте як можете, і поступово ваші навички покращяться. 
Головне – це бажання зробити ще один крок до свого успіху чи мрії, щодня 
наближатися до них.

Отже, як же досягти успіху? Немає спільного для всіх рішення або однако-
вого ланцюжка дій, виконавши які, ви станете успішним. У кожного свій шлях 
і своя історія. Але є пара порад, які вам точно знадобляться.

Постійно працюйте! Кожного дня робіть що-небудь для досягнення своєї 
мети.

Постійно вчіться! Розвивайтеся та відкривайте нові межі своїм здібностям 
та свідомості.

Завжди вірте в себе. Ваш успіх потрібен, насамперед, вам. Віра в себе - це 
те, без чого про успіх можна забути.

Альона Маруга

Бренд та гендерна 
рівність
В останні роки питання гендерної рівності стали надзвичайно актуальними і важливими як для сус-
пільства, так для бізнесу та брендів. Багато компаній і брендів зосередили свою увагу на тому, як 
вони можуть сприяти гендерній рівності на робочому місці та в суспільстві загалом. Розглянемо, як 
бренди можуть підтримувати гендерну рівність та надавати своїм співробітникам та клієнтам мож-
ливості бути частиною цієї важливої ініціативи.

Загинув, захищаючи Україну.
Історія журналіста Олександра Махова

Олександр Махов — військовий корес-
пондент, що народився на Луганщині. Був 
одним з перших, хто у 2014 році почав ви-
світлювати окупацію рідного міста. Він за-
лишався в Луганську до останнього, але 
згодом йому все ж таки довелося переїха-
ти до Києва. Через рік журналіст вступив 
до лав Збройних Сил України, де став ку-
леметником у 57-й окремій мотопіхотній 
бригаді імені кошового отамана Костя Гор-
дієнка. В 2015 році воював під Горлівкою. 

Родина кореспондента підтримала ро-
сійську окупацію Луганська. Його рідна  
сестра виїхала в Росію, а мати так і зали-
шилася на тимчасово окупованій тери-
торії. Коли він пішов служити, то став для 
неї «вбивцею». Вона казала, що їй соромно 
мати такого сина.

Через деякий час Олександр Махов 
знову повернувся у журналістику, але ві-
йна ні на мить його не відпускала. Коли він 
працював на телеканалі «Україна», то по-
стійно їздив у відрядження в східні регіони 
країни. І перед початком повномасштаб-
ного російського вторгнення кореспон-
дент постійно перебував на лінії розмеж-
ування.

Як журналіст він об’їздив всю лінію 
фронту від Станиці Луганської до Марі-
уполя, де неодноразово потрапляв під 
обстріли. На початку лютого 2022 року 
кореспондент вирішив провести тренінг 
для колег. Він ділився власним досвідом і 

розповідав як підготуватися до роботи в 
зоні бойових дій, що покласти в аптечку 
та як не треба знімати війну. 

24 лютого 2022 року він знову взяв до 
рук зброю, щоб захищати Україну. «Настав 
час визвольної війни! Буду битися і вбива-
ти — скільки матиму сил. Служу україн-
ському народові!», — писав Махов в пер-
ший день повномасштабного вторгнення 
на своїй сторінці в Instagram.

Цього разу журналіст пішов на фронт 
у складі 95-ї окремої десантно-штурмової 
бригади, що базується в Житомирі. Його 
підрозділ воював у Харківській області, 
поблизу міста Ізюм в селі Довгеньке. Саме 
тут, 5 квітня, Олександр Махов зробив про-
позицію своїй дівчині Анастасії Блищик. 
Вона відповіла «так». І саме тут, 4 травня, 
він загинув від осколкового поранення у 
легеню.

24 травня військового кореспонден-
та нагородили орденом «За мужність» ІІІ 
ступеня (посмертно). Ним нагороджують 
за особисту мужність і самовіддані дії, ви-
явлені у захисті державного суверенітету 
та державної цілісності України.

У своєму останньому дописі журналіст 
закликав пишатися нашими військовими, 
які кожного дня відбивають атаки росіян. 
«Я хочу, щоб ви пишалися нашою армією. 
Ми б’ємось за нашу країну, за наш дім. Вір-
те в ЗСУ», — писав Олександр Махов.

Крістіна Слончак 

Підтримка гендерної рівності 
на робочому місці починається зі 
створення атмосфери поваги та 
прийняття різних ідентичностей та 
орієнтацій. Багато брендів зосеред-
жують свою увагу на тому, щоб ство-
рити безпечне та привітне середо-
вище для всіх працівників. Це може 
включати в себе організацію різно-
манітних навчань та тренінгів, спря-
мованих на підвищення свідомості 
щодо гендерної рівності та дискри-
мінації. Крім того, бренди можуть 
створити політики, що гарантують 
рівні можливості для всіх працівни-
ків, незалежно від їх статі чи інших 
особистих характеристик.

Для того, щоб бренд був успіш-
ним у підтримці гендерної рівно-
сті, важливо також враховувати те, 
як їх продукти або послуги впли-
вають на різні групи споживачів. 
Бренди можуть звернути увагу на 
те, як їх рекламні кампанії та про-
дукти відображають різні гендерні 
і орієнтаційні ідентичності. Напри-
клад, бренди можуть відмовити-
ся від стереотипних уявлень про 
гендерні ролі та зображення, які 
можуть викликати дискримінацію 
або негативні стереотипи. Замість 
цього, вони можуть активно пра-
цювати над тим, щоб зображення 
та послуги відображали широкий 
спектр гендерних ідентичностей та 
орієнтацій.

Крім того, бренди можуть під-
тримувати гендерну рівність через 
різні ініціативи та благодійність. 

Наприклад, бренди можуть зібрати 
кошти для організацій, які підтри-
мують права гендерних меншин 
або здійснюють інші ініціативи, 
спрямовані на покращення стано-
вища жінок та інших груп, які мо-
жуть зазнавати дискримінації. Та-
кож бренди можуть долучатися до 
різноманітних соціальних кампаній 
та подій, спрямованих на підтримку 
гендерної рівності та прав людини. 

Також важливо, щоб бренди не 
тільки звертали увагу на гендерну 
рівність, але й діяли у практичному 
плані. Наприклад, бренди можуть 
створювати програми підтримки 
для жінок у бізнесі або запрова-
джувати прогресивні політики, що 
стосуються відпусток по догляду за 
дітьми, сімейних відпусток та гнуч-
ких графіків роботи. Такі ініціативи 
можуть допомогти зменшити ген-
дерну нерівність на робочому міс-
ці та сприяти більш рівноправним 
умовам для жінок та інших меншин.

Крім того, бренди можуть ство-
рювати різноманітні програми та 
ініціативи для своїх співробітників, 
що допоможуть збільшити розумін-
ня гендерної рівності та сприяти 
більш привітній та відкритій атмос-
фері на робочому місці. Такі програ-
ми можуть включати у себе тренін-
ги та навчання з гендерних питань, 
довідники зі стандартів протидії 
дискримінації на робочому місці, 
а також інші заходи, спрямовані на 
підвищення свідомості про гендер-
ну рівність.

Нарешті, бренди можуть сприяти 
розвитку гендерної рівності через 
свої продукти та послуги. Напри-
клад, бренди можуть розробляти 
продукти та послуги, які сприяють 
здоров’ю та самопочуттю жінок, та 
забезпечувати більш доступні ціни 
для жінок з низькими доходами. 
Також бренди можуть створювати 
продукти, які враховують потреби 
та інтереси жінок та інших груп, які 
можуть зазнавати дискримінації, та 
активно включати їх у процес роз-
робки та маркетингу продуктів. 
Наприклад, бренди можуть запро-
ваджувати різноманітні рекламні 
кампанії, які зображують жінок та 
інші меншини у позитивному світлі 
та забезпечують їх представленість 
у медіа.

Загалом, розвиток гендерної рів-
ності вимагає комплексного підхо-
ду, що включає в себе як законодав-
чі, так і соціально-культурні зміни. 
Бренди можуть зіграти важливу 
роль у цьому процесі, працюючи 
над підтримкою гендерної рівності 
на різних рівнях: на робочому місці, 
у взаєминах зі споживачами та учас-
ті у громадському житті. Важливо, 
щоб бренди не тільки заявляли про 
свою підтримку гендерної рівності, 
але й діяли на практиці, створюю-
чи конкретні програми та ініціативи 
для її розвитку. Такий підхід не тіль-
ки підвищить репутацію бренду, але 
й сприятиме створенню більш про-
гресивного та рівноправного світу.

Валерія Шалаумова 


